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® Pred uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni pokyny, které jsou v tomto navodu obsazeny. Navod musf byt vzdy pfilozen
k pristroji. ® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento ndvod a bezpecnostné pokyny, ktoré si v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy
prilozeny k pristroju.  ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjami dotyczacymi bezpieczerstwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi
musi by¢ zawsze dofgczona. ™ A termék hasznélatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét és az Gtmutatoban talélhatd biztonsagi rendelkezéseket.
A hasznélati Gtmutatot tartsa a készulék kozelében. m Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise
aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerdt immer beigelegt sein. = Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for
the first time. The user’s manual must be always included. ® Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju
uvijek biti prilozene. ® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena
k napravi. ® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo bati jo naudotojo
vadovas.



POPIS / POPIS / OPIS / LEIRAS / BESCHREIBUNG / DESCRIPTION / OPIS / OPIS /

APRASYMAS

1. Vypinac

2. Kontrolky

3. 6 nastavitelnych vysek

4. Nastavitelna zapadka

5. Rameno

6. Rukojet

7. Pojistka uvolnéni horni plotny
8. Pojistka uvolnéni spodni plotny
9. Grilovaci plotny

10. Zakladna

11. Ovladac¢ termostatu

12. Odkapdvaci miska

13. Nerezovy kryt

14. Vrchni viko

15. Navinuti napéjeciho kabelu
16. Stérka na odstranéni oleje

1. Vypinac

2. Kontrolky

3. 6 nastavitelhych vysok

4, Nastavitelna zapadka

5. Rameno

6. Rukovat

7. Poistka uvolnenia hornej platne
8. Poistka uvolnenia spodnej platne
9. Grilovacie platne

10. Zakladna

11. Ovladac termostatu

12. Odkvapkavacia miska

13. Antikorovy kryt

14. Vrchné veko

15. Navinutie napdjacieho kébla
16. Stierka na odstranenie oleja
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Wytacznik

Lampki kontrolne

6 regulowanych wysokosci
Regulowany zatrzask

Ramie

Uchwyt

Bezpiecznik zwolnienia gérnej ptyty
Bezpiecznik zwolnienia dolnej ptyty
Ptyty do grillowania

. Podstawka

. Pokretto termostatu

. Miska ociekowa

. Pokrywa ze stali nierdzewnej
. Wieko goérne

Zwdj kabla zasilajgcego

. Szpatutka do usuwania oleju

Kapcsolo

Jelz6lampak

6 allithaté magassag

Beallithato retesz

Kényodk

Fogantyu

A felsé sutélap kiengedé biztositéka
Az also sutdlap kiengedd biztositéka
Sutdélap

. Készilék

. Termosztat kapcsold

. CseppgyUjt6é edény

. Rozsdamentes boritas

. Felsé tet6

. Csatlakozé kédbel felcsévélése
. Olajeltavolité ecset
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1. Schalter

2. Anzeigeleuchten

3. 6 verstellbare Hohen

4, \Verstellbare Sperre

5. Arm

6. Handgriff

7. Sicherung zur Freigabe der oberen Grillplatte
8. Sicherung zur Freigabe der unteren Grillplatte
9. Grillplatten

10. Geratebasis

11. Bedienschalter fiir die Geratetemperatur
12. Abtropfschale

13. Rostfreie Abdeckung

14. Oberer Deckel

15. Kabelaufwickelung

16. Reinigungsspachtel zur Beseitigung von Ol
GB

1. On/Off switch

2. Indicators

3. 6 adjustable heights

4. Adjustable latch

5. Arm

6. Handle

7. Upper plate release lock

8. Bottom plate release lock

9. Grilling plates

10. Base

11. Temperature control

12. Drip tray

13. Stainless steel cover

14. Upperlid

15. Power cable hook

16. Spatula for oil removal
HR/BIH

1. Prekidac¢ (POWER)

2. Kontrolna zarulja

3. 6 podesivih visina

4. Podesivijezicac

5. Ruka

6. Rucka

7. Osigurac gornje ploce

8. Osigurac donje ploce

9. Grill ploce

10. Postolje

11. Kontrola termostata

12. Ladica za skupljanje tekucine
13. Poklopac od nehrdajuceg celika
14. Gornji poklopac

15. Zupci za namatanje kabela

16. Lopatica za uklanjanje ulja

WoOoNOURWN =
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Stikalo

Kontrolne lu¢ke

6 nastavljivih visin

Nastavljiv zatic¢

Roka

Rocaj

Varovalo sprostitve zgornje lege
Varovalo sprostitve spodnje lege
Plos¢i zara

. Osnova

. Upravljavec termostata
. Posodica za kapljanje
. Nerjaveca zas¢ita

. Zgornji pokrov

Navoj za elektri¢ni kabel

. Strgalo za odstranitev olja

ON/OFF (jjungimo/isjungimo) mygtukas
Indikatoriai

6 reguliuojami auksciai

Reguliuojamas fiksatorius

Svirtis

Rankena

Virsutinés plokstés atkabinamasis sklastis
Apatinés plokstés atkabinamasis sklastis
Grilio plokstés

. Pagrindas

. Temperataros valdiklis

. Laséjimo padéklas

. Neradijancio plieno dangtis
. Virsutinis dangtis

Maitinimo laido kilpa

. Mentelé riebaly pasalinimui



KONTAKTNI GRIL

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto ndvodu nezahrnuji vdechny mozné podminky
a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do zadného
z vyrobk{, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt zajistény uzivatelem/uzivateli
pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni. Neodpovidéme za Skody zpUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv ¢asti zafizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k uUrazu elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych
zafizeni vzdy dodrzovana zékladni opatfeni, véetné téch nasledujicich:

1.

o w

10.

1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zadsuvce odpovidéa napéti uvedenému na stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné
uzemnéna. Zasuvka musi byt instalovana podle platnych bezpecnostnich piedpist.

K napdjeni vzdy pouzijte uzemnénou zasuvku 220-240 V~ 50 Hz.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu nebo vidlice napdjeciho kabelu spotfebi¢ nepouzivejte. Veskeré
opravy, v€etné vymény napajeciho privodu, svéite odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty spotiebice, hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem!

Chrante spotfebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému
Urazu elektrickym proudem. Nikdy nepouZzivejte tento pfistroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla nebo
jinych nadob s vodou. Spotiebi¢, ani jeho ¢asti, nejsou uréeny pro pouziti v mycce!

Spotfebi¢ NEPOUZIVEJTE v blizkosti vody nebo hoflavych tekutin.

Spotrebi¢ NEPOUZIVEJTE na horkych povrsich nebo v jejich blizkosti (sporak, kamna atd.).

Spotiebi¢ nepouzivejte venku nebo ve vlhkém prostfedi a nedotykejte se pfivodniho kabelu nebo
spotiebi¢e mokryma rukama. Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ umistén na stabilnim, bezpe¢ném povrchu odolném proti teplu, aby nemohlo
dojit k jeho pfevrhnuti nebo vniknuti vody do pfistroje.

Spotiebi¢ nepouzivejte v blizkosti hoflavych predmétd nebo pod nimi, napt. v blizkosti zaclon. Zajistéte
dostate¢nou ventilaci vzduchu, kolem spotfebice ponechejte 10-15 cm volného prostoru.
Nedoporucujeme pouzivat prodluzovaci sndry. Mohly by se prehfivat a zplsobit pozar. Pokud je vsak
nezbytné prodluzovaci kabel pouzit, mél by proudovou zatizitelnost shodnou nebo vétsi, nez pfivodni
kabel pfistroje. Prodluzovaci kabel umistéte tak, aby o né&j nemohl nikdo zakopnout a nemohlo dojit
k jeho ndhodnému vytazeni.

Aby nedochdzelo k pfetizeni a pfepéleni pojistek, zajistéte, aby do stejné zasuvky nebo zasuvky ve
stejném okruhu nebyl pfipojen jiny spotiebic s velkym pfikonem.

Privodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢asti ani vést pres ostré hrany.

Nedotykejte se horkych povrch( spotiebice. Nikdy nepfemistujte spotiebi¢ zapojeny

do zasuvky. Pred manipulaci nechejte spotrebic¢ dikladné zchladnout.

Pfed udrzbou vytahnéte privodni kabel ze sitové zasuvky. Pfi odpojovani tahejte za

vidlici kabelu, nikoli za kabel.

Spotiebic je uren pouze pro domaci, nekomercni pouZziti. Nepouzivejte venku nebo 5ozt Horky povrch!
k jinym uceltm.

Spotiebi¢ pouzivejte v souladu s pokyny uvedenymi v ndvodu. Nepouzivejte prislusenstvi, které neni
doporuceno vyrobcem spotiebice. Vyrobce neodpovida za skody zplsobené nespravnym pouzivanim.
Spotiebi¢ smi byt pouzivdn pouze s fddné instalovanymi plotnami.

Odkapavaci misku nevykladejte alobalem nebo jinymi materialy.

Spotiebic¢ neni uréen pro pouzivani s casovymi spinaci ani jinymi systémy délkového ovladani.

Pokud je spotiebi¢ pouzivan détmi, vyzaduje bedlivy dohled. Nikdy nenechdvejte zapnuty spotrfebic¢
bez dozoru.

Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
o pouzivani spotrebice bezpecnym zplsobem a rozumi piipadnym nebezpecim. Déti si se spotiebicem
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nesméji hrat. Cisténi a Gdrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let
a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.

22. Spotrebi¢ neni uréeny na provoz prostfednictvim externiho ¢asovace anebo samostatného systému E
délkového ovladani.

Do notimmerse in water! - Neponofovat do vody!

POKYNY K POUZIiVANI

Pfed prvnim pouzitim
«  Pred prvnim pouzitim spotiebic ocistéte suchou bavinénou utérkou. Plotny a odkapavaci misku ddkladné
umyjte. Nedoporucujeme myti v mycce! Soli jsou velmi agresivni a po néjaké dobé dojde k poskozeni.

- Predinstalaci zpét do pristroje plotny peclivé osuste. Ujistéte se, ze jsou plotny v pfistroji fadné zajistény.

+  Nezapomente vratit na své misto odkapavaci misku.

«  Rozvinte plné napéjeci kabel.

Poznamka: Pfi prvnim pouziti nového spotiebice mlize z ploten vychazet urcity zdpach. Tento jev je normalni
abéhem pouzivani postupné odezni. Z tohoto dlvodu doporucujeme gril pred prvnim pouzitim
Vypalit” alespon 30 minut bez potravin.

Priprava pokrmu

Varovani:

- Spotfebi¢ nepouzivejte k pfipravé nebo rozmrazovéni zmrazenych potravin. Veskeré potraviny museji
byt pfed zpracovanim pomoci tohoto spotiebic¢e dokonale rozmrazeny.

«  Plotny a kovové povrchy pfistroje se béhem provozu silné zahfivaji. Aby nedoslo k popéleni, pouzivejte
zaruvzdorné rukavice a dotykejte se pouze rukojeti a ¢asti k tomu uréenych.

«  Nepouzivejte kovové nastroje, které by mohly poskrabat a poskodit nepfilnavy povrch ploten.

Poznamky:

«  Doba pfipravy rliznych potravin zavisi na druhu a tloustce potravin. Dosazeni pracovni teploty trva cca
2 az 3 minuty, doba pfipravy pokrmu je cca 5 az 6 minut.

« Uvedené Casy jsou pouze orientacni, doba pfipravy zavisi na druhu a tloustce potravin.

«  Pfed konzumaci by mély byt potraviny diikladné propecené. Nejste-li si jisti, radéji dobu pfipravy o néco
prodluzte.

Pouzivani otevieného grilu (BBQ rezim)
1. Ujistéte se, Ze je ve spotiebici sprdvné zasunuta odkapévaci miska.
2. Ujistéte se, Ze jsou spravné nasazeny a zajistény grilovaci plotny.
3. Otevienigriludo BBQrezimu:
« Ujistéte se, ze je fadné zajisténa horni grilovaci plotna. Nastavitelnd
zépadka @ na pravé strané horni plotny musi byt v poloze ,OPEN",
« Levou rukou uchopte rukojet. Pravou rukou posuite nastavitelnou
zépadku @ smérem k sobé do polohy ,BBQ MODE". Tahnéte
zdpadku smérem k sobé a soucasné zvednéte horni plotnu. Poté
horni plotnu opatrné polozte do horizontalni polohy.
4. Polozte gril na rovny a suchy povrch, zcela rozviite napéjeci kabel a vidlici napéjeciho kabelu zapojte do
elektrické zasuvky.
5. Ovlada¢em termostatu nastavte pozadovanou teplotu a nechejte gril rozehfat. Jakmile je gril nahfaty na
nastavenou teplotu, rozsviti se zelena kontrolka.
6. Na grilovaci plotny poloZte potraviny.
7. Kdyzje pokrm hotovy, odstrarite jej z ploten pomoci dfrevéného nebo zaruvzdorného plastového nacini.
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Pouzivani jako kontaktniho grilu nebo panini grilu
1.

Ujistéte se, Ze je ve spotiebici spravné zasunuta odkapavaci miska.

2. Ujistéte se, Ze jsou spravné nasazeny a zajistény grilovaci plotny.

3. Polozte gril na rovny a suchy povrch, zcela rozvinte napéjeci kabel
a vidlici napajeciho kabelu zapojte do elektrické zasuvky.

4. Ovladacem termostatu nastavte pozadovanou teplotu a nechejte gril
nahfat. Jakmile je gril nahfaty na nastavenou teplotu, rozsviti se zelena
kontrolka.

5. Otevienigrilu:

« Zkontrolujte, zda je gril nahfaty na pozadovanou teplotu (sviti zelend kontrolka).

. Ujistéte se, 7e je fadné zajisténa horni grilovaci plotna. Nastavitelna zapadka (@ na pravé strané horni
plotny musi byt v poloze ,OPEN".

- Pomoci rukojeti oteviete viko s horni plotnou do polohy 105 stupn.

+ Na spodni grilovaci plotnu polozte potraviny.

6. Pomoci rukojeti priklopte horni plotnu.

7. Horni grilovaci plotna nabizi dvé funkce usnadnujici dosazeni optimalnich vysledku:

- Plovouci horni plotna. Horni plotna je zavésena tak, aby mohla na grilovaném pokrmu spocinout ve
vodorovné poloze. Tak je zaruceno, ze bude horni strana pokrmu propecena stejné rovnomérné, jako
spodni. Tento systém také umoznuje, aby se plotna vyzafujici teplo volné vznasela nad pokrmem. Tak
Ize pripravit napf. oteviené sendvice s roztavenym syrem na povrchu.

+ Nastavitelna vyska. Tato funkce redukuje vahu, jakou horni plotna spociva na jemnych pokrmech,
jako jsou napfiklad ryby, a umoznuje pfizpGsobit tloustku rdznym pokrmim, jako je napfiklad
doméci chléb. Na pravé strané horni plotny se nachazi nastavitelna zapadka @, pomoci které Ize
zafixovat horni plotnu v nékolika riznych vyskach od spodni plotny. Chcete-li nastavit pozadovanou
vysku, zvednéte pomoci rukojeti horni plotnu a soucasné posunte nastavitelnou zédpadku do polohy
pro pozadovanou vysku. Poté pomalu spustte horni plotnu dold, dokud se neopie o nastavitelnou
zapadku.

8. Kdyz je pokrm hotovy, odstrante jej z ploten pomoci dievéného nebo zaruvzdorného plastového nacini.

CISTENI A UDRZBA

- Pred cisténim pfistroj odpojte od napajeni a vyckejte, nez pfistroj a plotny zcela zchladnou.

«  Vnéjsi povrch ocistéte pouze lehce navlhéenym hadfikem, aby se do pfistroje nedostala voda, olej nebo
mastnota.

«  Po kazdém pouziti vyjméte odkapavaci misku a vyprazdnéte jeji obsah. Poté ji omyjte horkou vodou
s roztokem saponatu, dikladné oplachnéte a pfed zasunutim zpét do pfistroje peclivé vysuste.

.+ Pi ¢isténi ploten je mdZete nechat v piistroji, nebo je vyjmout (uvolnéte pojistky @ a a plotny
vyjméte). Pokud pfi ¢isténi ponechdte plotny ve spotiebici, otfete je vihkym hadfikem nebo utérkou.
Pokud plotny odejmete, mlzete je umyt pod tekouci vodou. Poté je dikladné osuste.

«  Vnitfni ani vnéjsi povrchy necistéte pomoci brusnych praskd, abrazivnich Eisticich prostiedkd, ptipadné
pomoci agresivnich chemickych cisticich prostiedkd na bézi louhu nebo kyselin. Poskodili byste tak
povrchovou Upravu spotiebice.

«  Spotfebi¢ neponofujte do vody ani jinych kapalin.

«  Ulozeni spotiebice: Ujistéte se, Ze je gril v¢etné grilovacich ploten dokonale ¢isty suchy, odkapéavaci
miska je ¢istd a suchd, radné zasunuta v pristroji a zajisténa a grilovaci plotny jsou k sobé zajisténé
posunutim nastavovaci zapadky @ do polohy ,LOCK". Napajeci kabel omotejte kolem hacka @3 v zadni
&asti spotrebice. Spotiebic ukladejte na suchém a cistém misté.

TECHNICKE UDAJE

Rozsah nastavitelné teploty 160-220 °C

Jmenovité napéti: 220-240 V~ 50/60 Hz
Jmenovity pfikon: 1650-2000 W

6
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VYUZITI A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych

kontejnert na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako
s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.
Recyklace materidlG prispivé k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam
poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg.cz.
Zména textu a technickych parametr( vyhrazena.
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KONTAKTNY GRIL

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budiicu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode nezahfnaju véetky mozné podmienky
a situacie, ku ktorym méze doéjst. Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost. Tieto faktory teda musia byt zaistené
pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajucimi a obsluhujicimi toto zariadenie. Nezodpovedame za Skody
sposobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim napatia alebo zmenou ¢i upravou akejkolvek
Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni
vzdy dodrZiavat zakladné opatrenia, vratane tychto:

1.

o w

10.

11.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.

Uistite sa, Ze napatie vo vasej zasuvke zodpoveda napdtiu uvedenému na stitku zariadenia a Ze je zadsuvka
riadne uzemnena. Zasuvka musi byt instalovana podla platnych bezpec¢nostnych predpisov.

Na napdjanie vzdy pouzite uzemnenu zasuvku 220 - 240 V~ 50 Hz.

V pripade poskodenia napdjacieho kabla alebo vidlice napajacieho kabla spotrebi¢ nepouzivajte. VSetky
opravy, vratane vymeny napajacieho privodu, zverte odbornému servisu! Nedemontujte ochranné
kryty spotrebica, hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom!

Chraénite spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi tekutinami, aby nedoslo k pripadnému drazu
elektrickym pradom. Nikdy nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych
nadob s vodou. Spotrebic ani jeho ¢asti nie su uréené na pouzitie v umyvacke!

Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE v blizkosti vody alebo horlavych tekutin.

Spotrebi¢ NEPOUZIVAJTE na hortcich povrchoch alebo v ich blizkosti (sporak, kachle atd’).

Spotrebi¢ nepouzivajte vonku alebo vo vlhkom prostredi a nedotykajte sa privodného kabla alebo
spotrebi¢a mokrymi rukami. Hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Uistite sa, ze je spotrebi¢ umiestneny na stabilnom, bezpe¢nom povrchu odolnom proti teplu, aby
nemohlo dojst k jeho prevrhnutiu alebo vniknutiu vody do pristroja.

Spotrebi¢ nepouZzivajte v blizkosti horlavych predmetov alebo pod nimi, napr. v blizkosti zaclon. Zaistite
dostato¢nu ventilaciu vzduchu, okolo spotrebica ponechajte 10 — 15 cm volného priestoru.
Neodporu¢ame pouzivat predlZzovacie kable. Mohli by sa prehrievat a spdsobit poziar. Ak je vsak
nevyhnutné predlzovaci kabel pouzit, mal by mat priudovu zatazitelnost zhodnu alebo vacsiu, nez
privodny kébel pristroja. Predlzovaci kdbel umiestnite tak, aby on nemohol nikto zakopnut a nemohlo
dojst k jeho nahodnému vytiahnutiu.

Aby nedochadzalo k pretazeniu a prepaleniu poistiek, zaistite, aby do rovnakej zasuvky alebo zasuvky
v rovnakom okruhu nebol pripojeny iny spotrebic s velkym prikonom.

Privodny kébel sa nesmie dotykat hortcich ¢asti ani viest cez ostré hrany.

Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebi¢a. Nikdy nepremiestriujte spotrebic¢

zapojeny do zasuvky. Pred manipulaciou nechajte spotrebi¢ dokladne schladnut.

Pred udrzbou vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky. Pri odpéjani tahajte za

vidlicu kabla, nie za kdbel.

Spotrebic je uréeny iba na domace, nekomercné pouzitie. Nepouzivajte vonku alebo  pozoRr: Horci povrch!
na iné ucely.

Spotrebi¢ pouzivajte v sulade s pokynmi uvedenymi v navode. Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je
odporutc¢ané vyrobcom spotrebica. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzivanim.
Spotrebic sa smie pouzivat iba s riadne instalovanymi platnami.

Odkvapkavaciu misku nevykladajte alobalom alebo inymi materidlmi.

Spotrebic nie je ur¢eny na pouzivanie s ¢asovymi spina¢mi ani inymi systémami dialkového ovladania.

Ak spotrebi¢ pouzivaju deti, vyzaduje sa bedlivy dohlad. Nikdy nenechdvajte zapnuty spotrebi¢ bez
dozoru.

Tento spotrebi¢ m6zu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli poucené o pouzivani
spotrebi¢a bezpe¢nym spdsobom a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebi¢com
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nesmu hrat. Cistenie a Gdrzbu vykonavanu uzivatelom nesmu vykonavat deti, ak nie s starsie ako 8 rokov
a pod dozorom. Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica a jeho privodu.

22. Spotrebic nie je ureny na prevadzku prostrednictvom externého ¢asovaca alebo samostatného systému
dialkového ovlddania.

Do not immerse in water! - Neponarajte do vody! m

POKYNY NA POUZIVANIE

Pred prvym pouzitim
«  Pred prvym pouzitim spotrebi¢ ocistite suchou bavinenou utierkou. Platne a odkvapkavaciu misku
dokladne umyte. Neodportic¢ame umyvanie v umyvacke! Soli su velmi agresivne a po nejakom case déjde
k poskodeniu.
«  Predinstalaciou spat do pristroja platne starostlivo osuste. Uistite sa, ¢i su platne v pristroji riadne zaistené.
+  Nezabudnite vratit na svoje miesto odkvapkavaciu misku.
«  Rozvinte plne napéjaci kdbel.
Poznambka: Pri prvom pouZziti nového spotrebica moéze z platni vychadzat urcity zdpach. Tento jav je normalny
a pocas pouzivania postupne pominie. Z tohto dévodu odporiucame gril pred prvym pouzitim
Lvypalit” aspon 30 minut bez potravin.

Priprava pokrmov

Varovanie:

«  Spotrebi¢ nepouzivajte na pripravu alebo rozmrazovanie zmrazenych potravin. VSetky potraviny musia byt
pred spracovanim pomocou tohto spotrebica dokonale rozmrazené.

«  Platne a kovové povrchy pristroja sa pocas prevadzky silne zahrievaju. Aby nedoslo k popaleniu, pouzivajte
Ziaruvzdorné rukavice a dotykajte sa iba rukovati a ¢asti na to uréenych.

« Nepouzivajte kovové nastroje, ktoré by mohli poskriabat a poskodit neprilnavy povrch platni.

Poznamky:

. Dizka pripravy réznych potravin zavisi od druhu a hribky potravin. Dosiahnutie pracovnej teploty trva cca
2 az 3 minuty, ¢as pripravy pokrmu je cca 5 az 6 mindut.

« Uvedené casy su iba orientacné, ¢as pripravy zavisi od druhu a hrabky potravin.

«  Pred konzumaciou by mali byt potraviny dokladne prepecené. Ak si nie ste isti, rad3ej cas pripravy o nieco
predizte.

Pouzivanie otvoreného grilu (BBQ rezim)
1. Uistite sa, Ci je v spotrebici spravne zasunutd odkvapkdavacia miska.
2. Uistite sa, Ci su spravne nasadené a zaistené grilovacie platne.
3. Otvorenie grilu do BBQ rezimu:
- Uistite sa, ¢i je riadne zaistena horna grilovacia platna. Nastavitelna
zépadka (@ na pravej strane hornej platne musi byt v polohe ,OPEN".
« Lavou rukou uchopte rukovat. Pravou rukou posunte nastavitelnu
zapadku @ smerom k sebe do polohy ,BBQ MODE" Potiahnite
zapadku smerom k sebe a sucasne zdvihnite hornu platfiu. Potom
hornu platriu opatrne polozte do horizontélnej polohy.
4. Polozte gril na rovny a suchy povrch, celkom rozvinte napajaci kabel a vidlicu napéjacieho kabla zapojte
do elektrickej zasuvky.
5. Ovlada¢om termostatu nastavte pozadovanu teplotu a nechajte gril rozohriat. Hned'ako je gril nahriaty na
nastavenu teplotu, rozsvieti sa zelena kontrolka.
6. Na grilovacie platne poloZzte potraviny.
7. Kedje pokrm hotovy, odstrante ho z platni pomocou dreveného alebo Ziaruvzdorného plastového nacinia.
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Pouzivanie ako kontaktny gril alebo panini gril
1.

Uistite sa, ¢i je v spotrebici spravne zasunuta odkvapkavacia miska.

2. Uistite sa, ¢i su spravne nasadené a zaistené grilovacie platne.

3. Polozte gril na rovny a suchy povrch, celkom rozvinte napajaci kabel
a vidlicu napéjacieho kébla zapojte do elektrickej zasuvky.

4. Ovladacom termostatu nastavte pozadovanu teplotu a nechajte gril
nahriat. Hned ako je gril nahriaty na nastavenu teplotu, rozsvieti sa zelena kontrolka.

5. Otvorenie grilu:

« Skontrolujte, ¢i je gril nahriaty na pozadovanu teplotu (svieti zelena kontrolka).

. Uistite sa, ¢i je riadne zaistena horna grilovacia platia. Nastaviteln4 zapadka @ na pravej strane hornej
platne musi byt v polohe ,OPEN".

+ Pomocou rukovati otvorte veko s hornou platiiou do polohy 105 stupriov.

« Na spodnu grilovaciu platriu polozte potraviny.

6. Pomocou rukovati priklopte hornu platnu.

7. Horna grilovacia platna pontka dve funkcie ulah¢ujice dosiahnutie optimalnych vysledkov:

- Plavajuca horna platna. Horna platia je zavesena tak, aby mohla byt na grilovanom pokrme vo
vodorovnej polohe. Tak je zaru¢ené, Ze bude horna strana pokrmu prepecena rovnako rovnomerne,
ako spodna. Tento systém tiez umoznuje, aby sa platna vyzarujuca teplo volne vznasala nad pokrmom.
Tak je mozné pripravit napr. otvorené sendvice s roztavenym syrom na povrchu.

- Nastavitelna vyska. Tato funkcia redukuje hmotnost, akou horna platna lezi na jemnych pokrmoch,
ako su napriklad ryby, a umoznuje prispdsobit hribku roznym pokrmom, ako je napriklad domaci
chlieb. Na pravej strane hornej platne sa nachadza nastavitelna zapadka (@, pomocou ktorej je mozné
zafixovat hornt platiiu v niekolkych ré6znych vyskach od spodnej platne. Ak chcete nastavit poZzadovanu
vysku, zdvihnite pomocou rukovati hornu platiu a sicasne posunte nastavitelnt zapadku do polohy
pre pozadovanu vysku. Potom pomaly spustite hornu platiiu dole, kym sa neoprie o nastavitelnu
zapadku.

8. Ked'je pokrm hotovy, odstrante ho z platni pomocou dreveného alebo Ziaruvzdorného plastového nécinia.

CISTENIE A UDRZBA

«  Pred cistenim pristroj odpojte od napdjania a vyckajte, nez pristroj a platne celkom schladnu.

« Vonkajsi povrch ocistite iba mierne navlh¢enou handri¢kou, aby sa do pristroja nedostala voda, olej alebo
mastnota.

«  Pokazdom pouziti vyberte odkvapkavaciu misku a vyprazdnite jej obsah. Potom ju umyte hortdicou vodou
s roztokom saponatu, dokladne oplachnite a pred zasunutim spat do pristroja starostlivo vysuste.

«  Pricisteni platniich mozete nechat v pristroji, alebo ich vybrat (uvolnite poistky @ a® aplatne vyberte).
Ak pri cisteni ponechate platne v spotrebici, utrite ich vihkou handrickou alebo utierkou. Ak platne
odoberiete, mézete ich umyt pod te¢icou vodou. Potom ich dokladne osuste.

«  Vnutorné ani vonkajsie povrchy necistite pomocou brusnych praskov, abrazivnych ¢istiacich prostriedkov,
pripadne pomocou agresivnych chemickych &istiacich prostriedkov na baze luhu alebo kyselin. Poskodili
by ste tak povrchovu Upravu spotrebica.

«  Spotrebi¢ neponarajte do vody ani inych kvapalin.

« Ulozenie spotrebica: Uistite sa, ¢i je gril vratane grilovacich platni dokonale cisty a suchy, ¢i je
odkvapkdvacia miska cista a sucha, riadne zasunuta v pristroji a zaistena a ¢i su grilovacie platne zaistené
posunutim nastavovacej zapadky @ do polohy,LOCK" Napajaci kabel omotajte okolo hacikov @ v zadnej
Casti spotrebica. Spotrebic ukladajte na suchom a cistom mieste.

TECHNICKE UDAJE

Rozsah nastavitelnej teploty je 160 — 220 °C

Menovité napatie: 220 - 240 V~ 50/60 Hz
Menovity prikon: 1 650 - 2 000 W
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VYUZITIE A LIKVIDACIA OBALOV

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecka, plastové diely — vyhadzujte do
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO SKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich m
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s domovym

odpadom. Produkt odovzdajte na miesto urcené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Spravnou

likvidaciou produktu zabrénite negativnym vplyvom na ludské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia

materialov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklécii tohto produktu vdm poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Navod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg.sk.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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GRILL KONTAKTOWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazoéwki i srodki bezpieczeristwa w niniejszej instrukcji nie obejmuja wszystkich warunkéw
i sytuacji, mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za bezpieczne
korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$¢ i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie
obstugi urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate podczas transportu, na skutek
nieprawidtowego uzytkowania, wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym, korzystajac z urzadzen elektrycznych
nalezy przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1.

o w

10.

11.
12.
13.

14.

15.
16.
17.
18.

19.
20.

12

Upewnij sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na naklejce na urzadzeniu, a gniazdko
jest odpowiednio uziemione. Gniazdko musi by¢ zamontowane zgodnie z odpowiednimi przepisami
bezpieczenstwa.

Urzadzenie nalezy zawsze podtacza¢ do uziemionego gniazdka 220-240 V~ 50 Hz.

Nie uzywaj urzadzenia, jezeli kabel zasilajacy lub jego wtyczka sg uszkodzone. Wszelkie naprawy, w tym
wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢c w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston
urzadzenia, mogloby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami, aby zapobiec porazeniu
pradem elektrycznym. Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych
pojemnikéw z woda. Urzadzenie, ani zadne z jego czesci nie sg przeznaczone do mycia w zmywarce!

NIE UZYWAJ urzadzenia w poblizu wody lub cieczy fatwopalnych.

NIE UZYWAJ urzadzenia na goracych powierzchniach lub w ich poblizu (kuchenka, piekarnik itp.).

Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym srodowisku, nie dotykaj urzadzenia ani przewodu
zasilajgcego wilgotnymi rekami. Mogtoby to spowodowacé porazenie pradem elektrycznym.

Upewnij sig, ze urzadzenie jest umieszczone na stabilnej, bezpiecznej powierzchni odpornej na ciepto, aby
nie doszto do jej przewrdcenia i aby woda nie dostata sie do urzadzenia.

Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia pod ani w poblizu fatwopalnych przedmiotéw (np. zaston). Nalezy
zapewni¢ wystarczajacg wentylacje powietrza oraz 10-15 cm wolnej przestrzeni wokét urzadzenia.

Nie zaleca sie uzywania przedtuzaczy. Mogtyby sie przegrza¢ i spowodowac pozar. Jezeli jednak konieczne
jest zastosowanie przedtuzacza, powinien mie¢ zgodna lub wieksza obcigzalnos¢ pradowa niz przewdd
zasilajacy urzadzenia. Przedtuzacz nalezy umiescic tak, aby nie mozna sie o niego potkna¢ i aby nie mogto
dojs¢ do jego przypadkowego wyciggniecia.

Aby unikna¢ przeciazen i przepalenia bezpiecznikdw, nalezy zapewni¢, zeby do tego samego gniazdka lub
do gniazdka w tym samym obwodzie nie byto podfagczone inne urzadzenie o duzej mocy.

Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani ostrych krawedzi.

Nie wolno dotyka¢ sie goracych powierzchni urzadzenia. Nie nalezy

przemieszczac urzadzenia podtaczonego do gniazdka. Przed manipulacja nalezy

poczeka¢, péki urzadzenie ostygnie.

Przed czynnosciami konserwacyjnymi nalezy wyja¢ wtyczke przewodu

zasilajgcego z gniazdka. Odfgczajac przewod, nalezy ciggnac za wtyczke, a nie  UWAGA: Goraca powierzchnial
za kabel.

Produkt przeznaczony jest wytacznie do niekomercyjnego uzytku domowego. Nie nalezy uzywaé na
zewnatrz lub do innych celéw.

Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami, zawartymi w niniejszej instrukcji. Nalezy stosowac
tylko akcesoria zalecane przez producenta urzadzenia. Producent nie odpowiada za szkody powstate na
skutek nieprawidtowego uzytkowania.

Urzadzenie moze by¢ uzywane wytacznie z prawidtowo zainstalowanymi ptytami.

Miski ociekowej nie nalezy wyktadac folig ani innymi materiatami.

Urzadzenie nie moze by¢ stosowane z wtacznikami czasowymi lub innymi systemami zdalnego sterowania.
Jezeli urzadzenie jest uzywane przez dzieci, wymaga to $cistego nadzoru. Nigdy nie zostawiaj wigczonego
urzadzenia bez nadzoru.
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21.

22.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci od 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
psychofizycznych lub niewystarczajacym doswiadczeniu, jezeli sa pod nadzorem lub zostaty przeszkolone
w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia i maja swiadomos¢ ew. zagrozen. Dzieci nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacje mozna powierzy¢ dzieciom od 8 lat, ale tylko pod nadzorem.
Dzieci do lat 8 powinny przebywac z daleka od urzadzenia i przewodu zasilania.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy za posrednictwem zewnetrznego programatora czasowego
lub odrebnego systemu zdalnego sterowania.

Do not immerse in water! - Nie wolno zanurza¢ w wodzie!

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uruchomieniem

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przetrze¢ urzadzenie suchg bawetniang szmatka. Umyj doktadnie
ptyty i miske ociekowa. Nie zaleca sie mycia w zmywarce! Sole sg bardzo agresywne i po pewnym czasie
moze dojs¢ do uszkodzenia.

Przed ponowna instalacja w urzadzeniu nalezy starannie osuszy¢ ptyte. Upewnij sie, ze ptyty sa prawidtowo
zabezpieczone w urzadzeniu.

Nalezy pamieta¢, aby zamontowac¢ miske ociekowa na miejscu.

Rozwin catkowicie kabel zasilajacy.

Uwaga: Podczas pierwszego uzycia z ptyt moze wydobywac sie zapach. Zjawisko to jest normalne i wkrétce

zniknie. Z tego powodu zaleca sie ,wypali¢” grill przez przynajmniej 30 minut bez produktéw
spozywczych.

Przygotowanie produktéw spozywczych
Uwaga:

Nie nalezy uzywac urzadzenia do przygotowania lub rozmrazania zamrozonych produktéw spozywczych.
Wszelkie produkty spozywcze przed ich przetwarzaniem muszg by¢ catkowicie rozmrozone.

Ptyty oraz powierzchnie metalowe urzadzenia mocno sie nagrzewajg podczas pracy. Aby nie doszto do
oparzen, nalezy uzywac rekawic odpornych na ciepto i dotykac tylko rekojesci oraz czesci przeznaczonych
do chwytania.

Nie nalezy uzywac przyboréw metalowych, ktére mogtyby porysowac¢ i uszkodzi¢ powierzchnie
nieprzywierajace ptyt.

Uwagi:

Czas przygotowania réznych zywnosci zalezy od rodzaju i grubosci produktéw spozywczych. Osiggniecie
temperatury roboczej zajmuje okoto 2-3 minut, czas przygotowania positku wynosi okofo 5-6 minut.
Podane czasy sg wartosciami orientacyjnymi, czas przygotowania produktéw spozywczych zalezy od
rodzaju i grubosci zywnosci.

Przed spozyciem produkty spozywcze powinny by¢ dokfadnie upieczone. Jedli nie masz co do tego
pewnosci, wydtuz lekko czas przygotowania.

Korzystanie z otwartego grilla (Tryb BBQ)

1.
2.

3.

Upewnij sie, ze w urzadzeniu jest prawidtowo wiozona miska ociekowa.
Upewnij sie, ze plyty grillujgce s prawidlowo zamontowane
i zabezpieczone.

Otworzenie grilla w trybie BBQ:

« Upewnij sig, ze gérna ptyta grilla jest wtasciwie zabezpieczona.
Regulowany zatrzask @ z prawej strony gérnej plyty musi sie
znajdowac w potozeniu,OPEN".

. Ztap rekojes¢ lewa reka. Prawa reka przesur regulowany zatrzask @
w kierunku siebie do pozycji ,BBQ MODE". Pociggnij zatrzask do siebie i jednocze$nie podnies gérna
ptyte. Nastepnie ostroznie potéz ptyte gérng w potozeniu poziomym.
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5.

6.
7.

Umies¢ grill na ptaskiej suchej powierzchni, catkowicie rozwin przewdd zasilajacy i podtacz jego wtyczke
do gniazdka elektrycznego.

Za pomocg termostatu ustaw wymagana temperature i poczekaj na rozgrzanie grilla. Kiedy grill rozgrzeje
sie do nastawionej temperatury, zapali sie zielona lampka.

Umies$¢ produkty spozywcze na ptytach grillujacych.

Kiedy positek jest gotowy, wyjmij go z zgrilla za pomoca drewnianego lub odpornego na ciepto przyboru.

Uzywanie urzadzenia jako grilla kontaktowego lub grilla panini

1.
2.

3.

8.

Upewnij sig, ze w urzadzeniu jest prawidtowo wtozona miska ociekowa.
Upewnij sie, ze ptyty grillujgce sa prawidtowo zamontowane
i zabezpieczone.

Umies¢ grill na ptaskiej suchej powierzchni, catkowicie rozwin przewdd
zasilajacy i podiacz jego wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Za pomocy termostatu ustaw wymagana temperature i poczekaj na
rozgrzanie grilla. Kiedy grill rozgrzeje sie do nastawionej temperatury,
zapali sie zielona lampka.

Otworzenie grilla:

- Skontroluj, czy grill jest rozgrzany do wymaganej temperatury (Swieci zielona dioda).

- Upewnij sie, ze gérna ptyta grilla jest wtasciwie zabezpieczona. Regulowany zatrzask (@ z prawej strony
gornej ptyty musi sie znajdowac w potozeniu,,OPEN".

« Zapomocg uchwytu ustaw wieko w pozycji 105 stopni wobec ptyty gérnej.

«+ Potdz produkty spozywcze na dolng ptyte.

Za pomoca uchwytu przymknij gérna ptyte.
Gorna plyta grilla oferuje dwie funkcje utatwiajace uzyskanie optymalnych rezultatow:

- Plywajaca plyta gorna. Plyta gdérna jest zawieszona w taki sposéb, aby mogta zostac¢ potozona na
grillowanym pokarmie w pozycji poziomej. Rozwigzanie to zapewnia, ze gérna i dolna cze$¢ pokarmu
bedzie tak rownomiernie wypieczona. System ten pozwala réwniez na swobodne unoszenie sie ptyty
nad jedzeniem i promieniowanie ciepta. W ten sposéb mozna przygotowac np. otwarte kanapki
Z roztopionym serem na powierzchni.

- Regulowanawysokos¢. Ta funkcja zmniejsza wage, jaka gérna ptyta opiera sie na delikatnych positkach
(jak np. ryby) i pozwala dostosowac grubosc réznych potraw, takich jak chleb domowy. Z prawej strony
gornej plyty znajduje sie regulowany zatrzask (@), za pomoca ktérego mozna zablokowa¢ pozycje
gornej ptyty w kilku odlegtosciach od ptyty dolnej. Aby ustawi¢ pozadang wysokos¢, podnie$ gorna
plyte za posrednictwem uchwytu i jednoczesnie przesun regulowany zatrzask do pozycji zadanej
wysokosci. Nastepnie powoli opuszczaj gorna plyte, pdki nie oprze sie o regulowany zatrzask.

Kiedy positek jest gotowy, wyjmij go z zgrilla za pomoca drewnianego lub odpornego na ciepto przyboru.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

14

Przed czyszczeniem nalezy odfgczy¢ urzadzenie od zasilania i poczeka¢ do ostygniecia ptyt urzadzenia.
Powierzchnie zewnetrzne nalezy oczysci¢ lekko wilgotng szmatka, aby do urzadzenia nie dostata sie woda,
olej ani smar.

Po kazdym uzyciu nalezy wyja¢ miske ociekowg i opréznic jej zawartos¢. Nastepnie umyj jg ciepta woda
z detergentem, optucz i wysusz doktadnie przed ponownym wtozeniem do urzadzenia.

Podczas czyszczenia ptyt mozesz je zostawi¢ w urzadzeniu lub wyciagna¢ (zwolnij zabezpieczenia @ oraz
i wyjmij ptyty). Jezeli podczas czyszczenia ptyty pozostaty w urzadzeniu, nalezy je przetrze¢ wilgotng
szmatka lub Scierka. Jezeli ptyty zostaty wyjete, mozna je umy¢ pod biezacg woda. Nastepnie nalezy je
dokfadnie wysuszy¢.

Powierzchni zewnetrznych i wewnetrznych nie nalezy czysci¢ za pomoca $ciernych srodkéw czyszczacych
oraz agresywnych chemicznych $rodkéw czyszczacych na bazie alkoholu lub kwaséw. Dosztoby do
uszkodzenia warstwy powierzchniowej urzadzenia.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani w innej cieczy.

Przechowywanie urzadzenia: Upewnij sie, ze grill facznie z ptytami grillujgcymi jest idealnie czysty
i suchy, miska ociekowa jest czysta i sucha, prawidtowo wtozona do urzadzenia, a ptyty grillujace sg
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przymocowane do siebie za pomoca zatrzasku regulujacego @ przesunietego do pozycji ,LOCK”. Owir
kabel zasilajacy wokét haczykéw @ w tylnej czesci urzadzenia. Urzadzenie nalezy przechowywa¢ miejscu
suchym i czystym.

DANE TECHNICZNE

Zakres regulacji temperatury 160-220 °C

Napiecie nominalne: 220-240 V~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 1650-2000 W m

EKSPLOATACJA | USUWANIE ODPADOW

Papier stuzacy do owiniegcia i tektura falista — przekazac na wysypisko $mieci. Folia opakowaniowa, torby PE, elementy z plastiku
- wrzuci¢ do pojemnikéw z plastikiem do recyklingu.

USUWANIE PRODUKTOW PO ZAKONCZENIU EKSPLOATACJI

Usuwanie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow cztonkowskich UE i innych

krajow europejskich z wprowadzonym systemem zbidrki odpadow)

Przedstawiony symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie moze by¢ zaliczany do odpaddéw
komunalnych. Nalezy go przekaza¢ do odpowiedniego punktu zajmujacego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowy recykling produktu zabiega negatywnym konsekwencjom dla

zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. ]
Recykling przyczynia sie do zachowania surowcéw naturalnych. W celu uzyskania dalszych informacji 08/05

o recyklingu tego produktu nalezy sie skontaktowac z lokalnymi wadzami, krajowa organizacja zajmujaca sie
przetwarzaniem odpadéw lub sklepem, ktéry sprzedat produkt.

Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE w zakresie kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa urzadzen elektrycznych.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zastrzegamy sobie prawo do zmiany tekstu i parametréw technicznych.
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KONTAKTGRILL

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késébbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelem: A jelen Utmutatoban feltlintetett biztonsagi elirdsok és utasitdsok nem tartalmaznak minden
olyan feltételt és korlilményt, amely a hasznélat soran bekdvetkezhet. A felhasznalénak meg kell értenie, hogy
egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznal6tdl elvarhato elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrdl
a készuléket hasznald és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk felelésséget a készilék
helytelen hasznalatabdl, a haldzati fesziltségingadozasokbol, vagy a késziilék barmilyen jellegti atalakitasabol
és médositasabol eredd karokért.

A tlizek, dramitések és egyéb sériilések megelézése érdekében, az elektromos késziilékek haszndlata soran
tartsa be az altalanos és az aldbbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

1.

o w

10.

11.
12.
13.

14.

15.

16.

17.
18.
19.

16

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket a szabalyszertien lefoldelt héalézati konnektorhoz, gyézédjon meg
arrél, hogy a haéldzati fesziiltség értéke megegyezik-e a késziilék tipuscimkéjén talalhatéd tapfesziiltség
értékével. A halozati konnektor feleljen meg a hatélyos biztonsagi eléirasoknak.

Az dramellatashoz mindig foldelt 220-240 V~ 50 Hz dugaljat valasszon.

Ha a késziilék halézati vezetékén vagy csatlakozédugojan sériilést észlel, akkor a késziiléket hasznalni tilos.
A késziilék minden javitasat, beleértve a halozati vezeték cseréjét is, bizza szakszervizre! A késziilék
védoburkolatat ne szerelje le, a fesziiltség alatt 1évo alkatrészek aramiitést okozhatnak!

A késziiléket ovja viztél és mas folyadékoktol, ellenkezd esetben aramiités érheti. A késziléket ne
hasznalja fiirdékad, zuhanyozd, mosdo, vagy vizzel megtoltott edények kozelében. A késziiléket és részeit
a mosogatdgépben elmosni tilos!

A késziiléket viz vagy gyulékony folyadékok kézelében NE HASZNALJA.

A késziiléket NE HELYEZZE forrd feliiletekre vagy forrd targyak mellé (tlzhely, kalyha, stb.)

A késziiléket szabadban vagy nedves kdrnyezetben hasznalni tilos! A hélézati vezetéket és a késziiléket
nedves kézzel ne fogja meg. Aramiités veszélye!

A késziiléket biztonsagos és héalld helyre helyezze le, ahol a késziilék nem tud leesni, felborulni, illetve
ahol abba nem froccsenhet viz.

A késziiléket gyulékony targyak vagy anyagok kozelében (pl. fliggony mellett) ne hasznalja. Biztositson
megfelel6 levegbkeringést, a készllék mellett hagyjon 10-15 cm szabad terliletet.

Lehetdleg ne hasznaljon hosszabbité vezetéket. A tulterhelt hosszabbité tlizet okozhat. Ha a késziiléket
hosszabbito vezetékrdl kivanja Gizemeltetni, akkor a hosszabbitd vezeték feleljen meg a csatlakoztatott
készilék aramfelvételének valamint az alkalmazas koriilményeinek. A hosszabbité vezetéket Ugy helyezze
el, hogy abban senki se akadjon el.

A kismegszakito (biztositék) védelme érdekében Ugyeljen arra, hogy a fézélapot ellaté aramkorhoz ne
csatlakoztasson mas, nagy fogyasztasu elektromos készlléket.

A haldzati vezeték nem érhet hozza forr6 targyakhoz, tovabba azt éles eszkdzokre se helyezze ra.

Ne érintse meg a készilék forro fellleteit. A bekapcsolt és halozathoz
csatlakoztatott készliléket ne mozgassa és ne helyezze &t. A késziilék mozgatasa
el6tt vérja meg, mig az teljesen lehl.

Karbantartdas megkezdése el6tt a halézati vezetéket huzza ki a konnektorbol.
A haéldzati csatlakozodugét tilos a vezetéknél fogva kihuzni a fali aljzatbol,
a mUvelethez fogja meg a csatlakozdédugot.

A késziilék csak haztartasokban hasznéalhatd, kereskedelmi célu felhasznélasra nem alkalmas. A késziiléket
ne hasznélja szabadban és csak a rendeltetésének megfeleld célokra hasznalja.

A késziiléket kizérélag csak a jelen Utmutatéban leirtak szerint, az utasitdsokat betartva haszndlja.
A készllékhez csak a gyartd altal ajanlott tartozékokat hasznalja. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
hasznélata miatt bekdvetkezett karokért.

A késziiléket kizarolag csak megfeleléen felhelyezett stitélapokkal haszndlja.

A cseppgylijté edénybe ne tegyen alufdlia (vagy mas) bélést.

A késziiléket nem szabad id6kapcsoléval vagy mas késziilékkel vezérelt (taviranyitott) konnektorhoz
csatlakoztatni.

FIGYELEM! Forré feliilet!
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20. Haakészuléket gyerekekis hasznaljak, akkor legyen nagyon figyelmes és a gyerekeket ne hagyja felligyelet
nélkil. A bekapcsolt késziiléket ne hagyja feliigyelet nélkdl.

21. A késziiléket 8 évnél id6sebb gyerekek, id6s, testi és szellemi fogyatékos személyek, illetve a késziilék
hasznélatdt nem ismeré és hasonld késziilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem rendelkezd
személyek csak a készllék haszndlati utasitasat ismerd és a készlilék hasznélataért felelésséget vallald
személy felligyelete mellett hasznédlhatjdk. A készilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak.
A késziiléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy felligyelete mellett tisztithatjdk. A készuléket és
a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz 8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

22. Az eszkdz nem alkalmas kilsé idézitével vagy 6néllé tadvvezérlé rendszerrel torténd mikodtetésre.

Do not immerse in water! - Vizbe martani tilos!

HASZNALATI UTASITAS

Az elsd hasznalatba vétel elott

+ Az els6 hasznalatba vétel el6tt a készlléket puha ruhaval térélje meg. A sttélapokat és a cseppgyUjtd
talakat alaposan mossa el. A késziilék részeit mosogatégépben mosogatni tilos! A mosogatdgépben
haszndlt tisztitoszerek tulsagosan agresszivek, egy id6 utan sériilést okoznanak a késziilék részeiben.

« A sutSlapot visszahelyezés el6tt alaposan szaritsa meg. Gy6zédjon meg réla, hogy a sttblapok
a készllékben megfeleléen vannak régzitve.

«  Akészilékbe tegye vissza a cseppgyUjté edényt.

«  Nyissa ki teljesen a csatlakozo kabelt.

Megjegyzés: Az elsé bekapcsolaskor a késziilékbol égési szag vagy enyhe fiist érezheté. Ez normalis jelenség
és rovid idén belll megszlnik. A fenti jelenség miatt javasoljuk, hogy a készlléket az elsé
hasznalat el6tt hagyja 30 percig élelmiszer nélkil mikodni.

Etelek készitése

Figyelmeztetés!

« A készllékre ne helyezzen ra fagyasztott élelmiszert. A fagyasztott élelmiszereket csak teljes felengedés
utdn szabad a készulékre rahelyezni.

«  Asut6lapok és a késziilék felulete hasznélat soran erésen felmelegszik. Az égési sériilés megel6zéseképpen
hasznaljon t(izall6 keszty(it és kizardlag a fogantyut és az erre ajanlott részeket érintse meg.

« Ne hasznaljon fém eszkozoket, amelyek a stitlapok feltletét felsérthetik.

Megjegyzések:

« Az élelmiszerek siitési ideje fligg az élelmiszer jellegétdl és vastagsagatol. Az tizemi hdmérséklet elérése
kb. 2-3 percet vesz igénybe, az étel elkészitése pedig nagyjabdl 5-6 percig tart.

« A feltintetett id6k kizarolag téjékoztatd jellegliek, az elkészitési id6 fligg az élelmiszer vastagsagatol és
fajtajatol.

. Ugyeljen arra, hogy az ételek jol atsiiljenek. Ha nem biztos benne, inkabb névelje meg az elkészitési id6t.

Nyilt grill hasznalata (BBQ lizemmad)

1. Gy6z6djon meg rdla, hogy a késziilékben megfeleléen be van csusztatva
a cseppgyjté edény.

2. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilékre megfeleléen vannak rahelyezve
a grillez6lapok.

3. Agrill megnyitasa BBQ iizemmédban:

+ Gy6z6djon meg rola, hogy a felsé grill stitélap megfeleléen biztositva
van. A felsé, jobboldali siitélap @ beéllithaté retesze ,OPEN” 4llasban
alljon.

. Bal kézzel fogja meg a fogantyut. Jobb kézzel tolja arrébb a beéllithat6 reteszt @ énmaga felé a,BBQ
MODE" eléréséig. Huizza a reteszt maga felé és egyidejlileg emelje meg a felsé siitélapot. Majd a felsé
sttblapot 6vatosan helyezze vizszintes éllasba.
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6.
7.

Allitsa a grillt szaraz feliiletre, teljesen nyissa szét a csatlakozé zsinért és a villasdugét csatlakoztassa
a konnektorba.

Termosztat segitségével dllitsa be a kivant hémérsékletet és hagyja a grillt felmelegedni. Amennyiben
a grill eléri a beallitott hémérsékletet, a zold kijelzé lampa felkapcsolodik.

A grillezé lapokra helyezzen élelmiszert.

Amint az étel elkésziilt, tavolitsa el a stitélapokrol fa vagy tlizall6 mlanyag eszkozzel.

Kontaktgrill vagy panini grill hasznalata

1.

8.

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilékben megfeleléen be van csusztatva
a cseppgydjto edény.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a készlilékre megfeleléen vannak rahelyezve — I

a grillez6lapok. g
Allitsa a grillt szaraz feliiletre, teljesen nyissa szét a csatlakozé zsinért és ' ../
a villasdugot csatlakoztassa a konnektorba.

Termosztat segitségével allitsa be a kivant hémérsékletet és hagyja a grillt

felmelegedni. Amennyiben a grill eléri a beéllitott hémérsékletet, a zold kijelz6 lampa felkapcsolddik.
Grill kinyitasa:

- Ellendrizze, hogy a grill felmelegedett a kivant hémérsékletre (a zold lampa vilagit).

« Gy6z6djon meg réla, hogy a felsé grill stitélap megfeleléen biztositva van. A felsé, jobboldali stitélap
@ beallithat6 retesze ,OPEN” allasban alljon.

- Afogantyu segitségével nyissa ki a felsé siitélappal egybeépitett tetét 105 fokig.

« Azalsé grillez6 lapokra helyezzen élelmiszert.

A fogantyu segitségével fedje le a fels6 sutdlapot.
A felsé grillezd lap két funkciot kinal fel az optimalis eredmény eléréséért:

- Lebegb felso siitélap. A felsé sttélap ugy van kialakitva, hogy a grillezett élelmiszeren vizszintesen
fekiidhessen. Igy biztositva van az, hogy az étel felsé oldala is ugyanigy egyenletesen &tsdil, mint
az also. A rendszer lehetévé teszi azt is, hogy a siitlap az élelmiszer fol6tt hét sugarozva szabadon
lebeghessen. igy lehet késziteni pl. nyitott szendvicseket a tetejiikén olvasztott sajttal.

- Beallithaté magassag. Ez a funkcié csokkenti a sulyt, amivel a felsé stitélap a finom élelmiszerekre
gyakorol, mint pl. hal és lehet6vé teszi az egyes ételek vastagsagahoz igazitasat, pl. hazikenyér. A felsé
siitélap jobb oldalon talalhaté egy beallithaté retesz @), melynek segitségével a felsé siitélapot
tobb, kulonbozé allasban fixalhatja az alsé sttélaphoz képest. Ha a kivant magassdgot szeretné
beallitani, emelje fel a felsé stitélapot a fogantyu segitségével és csusztassa az allithato reteszt a kivant
magassagig. Majd lassan engedje le a felsé sutélapot, amig nem tdmaszkodik a beallithaté reteszre.

Amint az étel elkésziilt, tavolitsa el a stitélapokrol fa vagy tlizall6 mlanyag eszkozzel.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

18

A tisztitas megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le (huzza ki a csatlakozdédugét a fali aljzatbdl), majd
vérja meg a készulék teljes lehdlését.

A készulék kulsé feluletét kizardlag nedves ronggyal tordlje at, lgyeljen arra, hogy a késziilékbe ne
keriiljon viz, olaj, vagy zsiradék.

Minden hasznalat utan vegye ki a cseppgydjto talcat és uritse ki a tartalmat. Majd mossa ki forré vizzel és
mosogatoszerrel, alaposan Oblitse le és a visszahelyezés elétt gondosan szaritsa meg.

A sitélapokat a késziilékben is megtisztithatja, de kényelmesebb a munka, ha azokat a biztositékok
@ és megnyomasa utan kiveszi. Ha a siit6lapokat a késziilékben tisztitja meg, akkor hasznaljon
mosogatoszeres vizbe martott nedves ruhat. A készilékrdl levett stitSlapokat folyd viz alatt is el lehet
mosogatni. A siitélapokat ezt kdvetden tokéletesen szaritsa meg.

A készilék részeit karcolo és durva tisztitéanyagokkal, agressziv (erésen savas vagy ligos hatasu) szerekkel
tisztitani tilos. Ezek sérilést okozhatnak a készuilék feltiletén.

A késziiléket vizbe vagy mas folyadékba martani tilos.

A késziilék elhelyezése: Gy6z6djon meg rola, hogy a grill a grillezé feliileteket is beleértve tokéletesen
tiszta, szaraz, a cseppgyujté télca tiszta és szaraz, a készllékbe jol bele van tolva és a grillezé feliletek
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egymashoz vannak illesztve, a @ reteszek a,LOCK” dllasban vannak. A csatlakozdkabelt a @ karmok koré
tekerje fel a késziilék hatsé oldalan. A késziiléket szaraz, tiszta helyen helyezze el.

MUSZAKI ADATOK

Beallithaté hémérséklet: 160-220 °C kozott

Névleges fesziiltség: 220 — 240 V~ 50/60 Hz
Névleges teljesitményfelvétel: 1650-2000 W

HULLADEKFELHASZNALAS ES MEGSEMMISITES

A csomagoloépapirt és hullampapirt adja le hulladékgy(ijté telepen. Csomagoléfélia, PE zacskdk, mianyag alkatrészek — m
muanyaggyUjté szelektiv hulladéktarol6 edénybe.

ELETTARTAM LEJARTAT KOVETO MEGSEMMISITES

Hasznalt elektromos és elektronikus késziilékel gsemmisitése (érvényes az EU tagallamokban és

szamos szelektiv hulladékgyiijtést végzo eurdpai orszagban)

Ez a terméken vagy csomagoldsan taldlhatd jelzés azt mutatja, hogy a terméket tilos standard haztartasi
hulladékként megsemmisiteni. A terméket elektromos és elektronikus berendezések ujrahasznositaséara
szakosodott hulladékgytijté telepen adja le. A termék helyes megsemmisitésével megelézi, hogy karos

hatast fejtsen ki az emberi egészségre és kornyezetilinkre. Az anyagok Ujrahasznositasa kiméli a természetes ]
forrdsainkat. A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatosan bévebb informacidkat a helyi 6nkormanyzattdl, 08/05

a haztartasi hulladékot feldolgozo szervezettdl, vagy a termék forgalmazojatol kérhet.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségli berendezések biztonsagéra és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozo EU irdnyelveknek.

A késziilék hasznalati utmutatoja a www.ecg-electro.eu oldalon talalhato.
A szbveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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KONTAKTGRILL

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise umfassen nicht alle
Umstande und Situationen, zu denen es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die sich in kein Produkt einbauen lassen.
Diese Faktoren miissen durch den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und Bedienung
dieses Gerats gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafe
Verwendung, Spannungsschwankungen oder eine Modifikation des Gerats entstehen.

Um Branden oder Stromunfallen vorzubeugen, missen bei der Verwendung von elektrischen Geraten u.a.
folgende VorsichtsmafBnahmen eingehalten werden:

1.

o w

10.

11.

12.
13.

14.
15.

16.

17.
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Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit der Spannung auf dem Etikett
Ubereinstimmt und die Steckdose ordnungsgemal3 geerdet wurde. Die Steckdose muss gemaR den
geltenden Sicherheitsvorschriften installiert sein.

Verwenden Sie stets eine geerdete Steckdose mit folgenden Parametern: 220-240V ~ 50 Hz.

Verwenden Sie weder Stromkabel noch Stecker, falls das Gerat beschadigt ist. Samtliche Reparaturen
oder das Auswechseln des Stromversorgungskabels sind durch ein Fachservice vorzunehmen!
Demontieren Sie niemals die Schutzabdeckung des Gerits. Es konnte zu einem Stromunfall
kommen!

Schiitzen Sie das Gerét vor direktem Kontakt mit Wasser und sonstigen Fliissigkeiten, um Stromunfallen
vorzubeugen. Verwenden Sie dieses Gerdt niemals in der Ndhe von Badewannen, Duschen, Waschbecken
oder sonstigen Behdltern mit Wasser. Das Gerat sowie sein Zubehor niemals in der Geschirrspiilmaschine
waschen!

VERWENDEN das Gerat NICHT in der Ndhe von Wasser oder brennbaren Flissigkeiten.

VERWENDEN Sie das Gerat NICHT auf heiBen Oberflachen oder in deren Néhe (Herd, Ofen u.a.).
Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten Umgebung. Stromkabel oder Gerat nicht
mit nassen Handen beriihren. Es besteht die Gefahr eines Stromunfalls.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat auf einer stabilen und hitzebestandigen Oberflache platziert wurde,
damit es nicht zum Umkippen oder Eindringen von Wasser ins Gerdteinnere kommt.

Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe oder unterhalb von brennbaren Gegenstéanden (z.B. Gardinen).
Sorgen Sie fiir eine ausreichende Luftzirkulation. Gewahrleisten Sie rund um das Gerat einen Freiraum von
10-15cm.

Wir empfehlen kein Verlangerungskabel zu benutzen. Dieses konnte sich Uberhitzen und einen
Brand auslosen. Falls Sie dennoch ein Verlangerungskabel verwenden, achten Sie darauf, damit seine
Strombelastbarkeit mit der Strombelastbarkeit des Geratekabels Gbereinstimmt ggf. groBer ist. Stromkabel
so platzieren, damit Sie Uber dieses nicht stolpern oder aus Versehen herausziehen.

Damit es nicht zur Stromiiberlastung oder dem Durchbrennen von Sicherungen kommt, sollte in die
gleiche Steckdose oder in eine Steckdose im selben Stromkreis kein weiteres Gerat mit einem allzu hohen
Anschlusswert angeschlossen werden.

Das Stromkabel darf weder mit hei3en Teilen in Berlihrung kommen noch tber scharfe Kanten fiihren.
Beriihren Sie nicht die heilen Gerateflachen. Gerét niemals transportieren, falls

dieses an das Stromnetz angeschlossen ist. Vor der Bedienung Gerét abkiihlen

lassen.

Vor der Wartung das Stromkabel aus der Steckdose ziehen. Ziehen Sie am Stecker,

um das Gerat vom Stromnetz zu trennen. Niemals am Kabel ziehen.

Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den nichtkommerziellen Haushaltsgebrauch ACHTUNG: Heifie Oberflache!
bestimmt. Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien oder zu anderen Zwecken.

Verwenden Sie das Gerdt in Ubereinstimmung mit den in dieser Bedienungsanleitung angefiihrten
Hinweisen. Verwenden Sie kein Zubehor, dass nicht vom Geratehersteller empfohlen ist. Der Hersteller
haftet nicht fiir Schaden, die durch eine unsachgemaBe Verwendung entstanden sind.

Das Gerat darf nur mit ordnungsgema@ installierten Grillplatten verwendet werden.
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18.
19.

20.

21.

22.

Die Abtropfschale nicht mit einer Alufolie oder sonstigen Materialien auslegen.

Das Gerdt ist nicht fur die Verwendung mit einer Zeitschaltuhr oder anderen Fernbedienungsgeraten
bestimmt.

Falls Kinder das Gerdt verwenden, sollten diese beaufsichtigt werden. Eingeschaltetes Gerdt niemals
unbeaufsichtigt lassen.

Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten sowie
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen konnen dieses Gerdt nur unter Aufsicht benutzen oder
nachdem diese iber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit méglichen Gefahren bekannt gemacht
wurden. Kinder durfen mit dem Gerdt nicht spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen nur Kinder ab 8 Jahren durchfiihren, die beaufsichtigt werden.
Kinder unter 8 Jahren sind auf3er Reichweite des Gerates und Zuleitungskabels zu halten.

Das Verbrauchsgerdt kann nicht mit einem externen Zeitgeber oder einem eigenstandigen
Fernsteuerungssystem betrieben werden.

Do not immerse in water! - Niemals ins Wasser tauchen!

GEBRAUCHSHINWEISE

Vor der ersten Verwendung

Vor der ersten Verwendung des Gerét dieses mit einem trockenen Baumwolltuch reinigen. Grillplatten
und Abtropfschale sorgfiltig reinigen. Wir empfehlen das Gerat nicht in der Geschirrspiilmaschine zu
waschen! Salz ist dulerst aggressiv und kénnte das Gerdt nach einiger Zeit beschadigen.

Grillplatten vor dem Einlegen in das Geréat griindlich abtrocknen. Vergewissern Sie sich, dass die Grillplatten
gut abgesichert wurden.

Vergessen Sie nicht die Abtropfschale einzusetzen.

Stromkabel vollig abwickeln.

Bemerkung: Bei der ersten Verwendung konnen die Grillplatten einen gewissen Geruch von sich geben. Diese

Erscheinung ist normal und verschwindet mit der Zeit. Aus diesem Grund empfehlen wir den
Grill vor der ersten Verwendung mindestens 30 Minuten lang ohne Lebensmittel “ausbrennen”
zu lassen.

Zubereitung von Speisen
Warnung:

Verwenden Sie das Gerat nicht fiir die Zubereitung oder fiir das Auftauen von gefrorenen Lebensmitteln.
Alle Lebensmittel miissen vor der Verarbeitung mithilfe dieses Geréates vollstandig aufgetaut sein.

Die Grillplatten und die Metalloberflachen des Gerates werden wahrend des Betriebes stark erhitzt. Um
Verbrennungen vorzubeugen, sollten Sie Backhandschuhe verwenden und ausschlief3lich Handgriffe und
sonstige ungefahrliche Teile berihren.

Verwenden Sie keine Metallgerdte, da diese die antihaftbeschichteten Grillplatten zerkratzen oder
beschadigen kdnnten.

Bemerkungen:

Die Zubereitungsdauer hdngt vom Typ und der Stdrke des jeweiligen Lebensmittels ab. Die
Arbeitstemperatur wird nach ca. 2-3 Minuten erreicht, die Zubereitungsdauer betragt 5-6 Minuten.

Die angefiihrten Zeiten dienen nur als Anhaltspunkt, die Zubereitungsdauer hangt vom Typ und der
Starke des jeweiligen Lebensmittels ab.

Die Lebensmittel sollten vor dem Verzehr gut durchgebraten sein. Falls Sie sich nicht sicher sind, sollten Sie
die Zubereitungsdauer verldngern.
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Offener Grill (BBQ-Modus)

1.
2.

Vergewissern Sie sich, dass die Abtropfschale richtig eingesetzt wurde.
Vergewissern Sie sich, dass die Grillplatten richtig eingesetzt und
abgesichert wurden.

Offnen des Grills (BBQ-Modus):

- Vergewissern Sie sich, dass die obere Grillplatte ordnungsgemaf
abgesichert wurde. Die verstellbare Sperre @ auf der rechten Seite
der oberen Grillplatte in Position,,OPEN” versetzen.

« Handgriff mit der linken Hand ergreifen. Sperre (3 mit der rechten
Hand in Ihre Richtung in Position ,BBQ MODE" versetzen. Sperre in lhre Richtung ziehen und zugleich
obere Grillplatte heben. Obere Grillplatte vorsichtig horizontal positionieren.

Grill auf eine gerade und trockene Oberflache legen, Stromkabel vollig abwickeln und Gerat an das
Stromnetz anschlie3en.

Mit dem Bedienschalter fiir die Geratetemperatur die gewlinschte Temperatur einstellen und Grill erhitzen
lassen. Sobald der Grill auf die gewlinschte Temperatur erhitzt wurde, beginnt die griine Anzeige zu
leuchten.

Nun kénnen Sie Lebensmittel auf die Grillplatten legen.

Sobald die Speise fertig gekochtist, diese von der Grillplatte mit Hilfe eines hdlzernen oder hitzebestandigen
Kunststoffzubehors abnehmen.

Verwendung als Kontakt- oder Paninigrill

1.
2.

8.
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Vergewissern Sie sich, dass die Abtropfschale richtig eingesetzt wurde.
Vergewissern Sie sich, dass die Grillplatten richtig eingesetzt und
abgesichert wurden.

Grill auf eine gerade und trockene Oberflache legen, Stromkabel vollig
abwickeln und Gerat an das Stromnetz anschlieen.

Mit dem Bedienschalter fiir die Geratetemperatur die gewiinschte
Temperatur einstellen und Grill erhitzen lassen. Sobald der Grill auf die
gewdlinschte Temperatur erhitzt wurde, beginnt die griine Anzeige zu leuchten.

Offnen des Grills:

- Vergewissern Sie sich, dass das Grill auf die gewtlinschte Temperatur erhitzt wurde (griine Anzeige
leuchtet).

- Vergewissern Sie sich, dass die obere Grillplatte ordnungsgemaR abgesichert wurde. Die verstellbare
Sperre @ auf der rechten Seite der oberen Grillplatte in Position ,OPEN” versetzen.

+ Mit Hilfe des Handgriffs den Deckel mit der oberen Grillplatte in Position 105° versetzen.

« Nun koénnen Sie Lebensmittel auf die Grillplatten legen.

Mit Handgriff obere Grillplatte zuklappen.
Die obere Grillplatte wurde mit zwei Funktionen ausgestattet, die fiir optimale Ergebnisse sorgen:

. Schwimmende obere Grillplatte. Die Aufhdngung der oberen Grillplatte ermdglicht es, die
Grillplatte waagerecht tiber das Grillgut zu positionieren. Auf diese Weise werden untere sowie obere
Seite des Gerichts gleichméaBig durchgebraten. Darliber hinaus kann die Grillplatte frei tGiber dem
Gericht schweben und Warme ausstrahlen. Auf diese Weise konnen bspw. offene Sandwichbrote mit
geschmolzenem Kase obendrauf zubereitet werden.

- Verstellbare Hohe. Diese Funktion reduziert das Gewicht der oberen Grillplatte (z.B. beider Zubereitung
zarter Gerichte wie Fisch) und erméglicht die gewiinschte Starke bei Gerichten wie hausgemachtes
Brot einzustellen. Auf der rechten Seite der oberen Grillplatte befindet sich die verstellbare Sperre (@.
Diese fixiert die obere Grillplatte in der gewiinschten Entfernung von der unteren Grillplatte. Mochten
Sie eine bestimmte Hohe einstellen, obere Grillplatte mit Handgriff anheben und gleichzeitig Sperre
in die gewlinschte Hohenposition verstellen. AnschlieBend obere Grillplatte langsam herunterfahren
lassen, bis diese an der Sperre stoppt.

Sobald die Speise fertig gekochtist, diese von der Grillplatte mit Hilfe eines hdlzernen oder hitzebestandigen
Kunststoffzubehors abnehmen.
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REINIGUNG UND WARTUNG

«  Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz trennen und solange warten, bis dieses abgekiihlt ist.

+  Die duBere Oberfliche mit einem leicht befeuchteten Tuch reinigen, damit kein Wasser, Ol oder Fett in das
Gerat eindringen.

«  Abtropfschiissel nach jedem Gebrauch ausleeren. Anschlieend mit heiem Wasser und Reinigungsmittel
waschen und griindlich abtrocknen lassen. AnschlieBend in das Gerat wieder einsetzen.

« DieGrillplatten kdnnen wéahrend der Reinigung im Gerat bleiben. Méchten Sie diese jedoch herausnehmen,
Sicherungen @ und ® freigeben und Grillplatten herausnehmen. Falls Sie die Grillplatten wihrend der
Reinigung im Gerat lassen, diese mit einem beliebigen feuchten Tuch oder einem Geschirrtuch abwischen.
Nachdem die Grillplatten herausgenommen wurden, kdnnen diese unter flieBendem Wasser gewaschen
werden. AnschlieBend griindlich abtrocknen.

« Innen- und AuBenoberflichen niemals mit Schleifpulvern, abrasiven oder aggressiven chemischen
Reinigungsmitteln auf Laugen- oder Sdurenbasis reinigen. Sie konnten die Gerateoberflache beschadigen.

«  Gerat niemals ins Wasser oder sonstige Flissigkeiten eintauchen.

- Aufbewahrung des Geréts: Vergewissern Sie sich, dass Grill, Grillplatten und Abtropfschale sauber
und trocken sind, dass die Abtropfschale ordnungsgemal eingesetzt und abgesichert wurde und die
Grillplatten fest zugeklappt wurden, indem die Sperre @) in Position ,LOCK" versetzt wurde. Stromkabel
rund um die Haken @ im Hinterteil des Gerats wickeln. Gerat auf einem trocknen und sauberen Ort
aufbewahren.

TECHNISCHE ANGABEN

Stufenlose Temperaturregulierung 160-220 °C

Nennspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Anschlusswert: 1650-2000 W

VERWENDUNG UND ENTSORGUNG DER VERPACKUNG

Verpackungspapier und Wellpappe —zum Altpapier geben. Verpackungsfolie, PET-Beutel, Plastikteile —in den Sammelcontainer
fur Plastik.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Die Entsorgung der verwendeten elektrischen und elektronischen Geréte (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und weiteren europdischen Landern mit dem eingefiihrten System der Abfalltrennung)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung bedeutet, dass das Produkt nicht als Hausmiill

abgegeben werden soll. Das Produkt geben Sie an einem Ort ab, der fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten bestimmt ist. Die richtige Entsorgung des Produktes schiitzt Sie vor negativen Einflissen

auf die menschliche Gesundheit und des Lebensraumes. ]
Das Recycling des Materials tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Mehr Informationen tGber das Recycling 08/05
dieses Produktes gibt Ihnen die Kommunalbehorde, Organisationen fiir die Bearbeitung von Hausabfall oder die
Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfillt die Anforderung der EU-Richtlinien tiber elektromagnetische Kompatibilitat
und elektrische Sicherheit.

Bedienungsanleitung s. www.ecg-electro.eu.
Eine Anderung des Textes und der technischen Parameter vorbehalten.
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CONTACT GRILL

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this manual, do not include all conditions and
situations possible. The user must understand that common sense, caution and care are factors that cannot be
integrated into any product. Therefore, these factors shall be ensured by the user/s using and operating this
appliance. We are not liable for damage caused during transportation, improper use, voltage fluctuation or any
change or modification of any part of the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall be taken while using electrical
appliances, including the following:

1.

o w

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.

21.
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Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage provided on the appliance label and that
the socket is properly grounded. The outlet must be installed according to valid safety instructions.
Always use a grounded outlet 220-240 V~ 50 Hz for power supply.

If the power cord or its plug are damaged, do not use the appliance. All repairs, including the cord
replacements shall be performed by a professional service centre! Do not remove protective covers
of the appliance, risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other liquids, to prevent potential electric
shock. Never use this appliance close to a bathtub, shower, wash basin or other containers with water.
Neither the appliance nor its parts are dishwasher safe!

DO NOT USE the appliance close to water or flammable liquids.

DO NOT USE the appliance on hot surfaces or in their vicinity.

Do not use the appliance outside or in a wet environment and do not touch the power cable or the
appliance with wet hands. Risk of electric shock.

Make sure that the appliance is placed on a stable, safe surface, resistant to heat, to prevent its tipping over
or water entering the appliance.

Do not use the appliance close to flammable objects or underneath them, e. g. close to drapes. Ensure an
adequate air circulation, leave about 10-15 c¢m of free space around the appliance.

We do not recommend using extension cords. They could overheat and cause fire. If it would be necessary
to use an extension cord, it should have the same current carrying capacity or higher than the power cord
of the appliance. Place the extension cord in such a way that no one can trip over it and cause an accidental
unplugging.

To prevent overloading and blowing fuses, make sure that there is no other appliance with high power
consumption connected to the same outlet or on the same circuit.

Do not allow the cord to touch hot surfaces or lead the cord over sharp edges.

Do not touch the hot surfaces of the appliance. Never move the appliance while it
is plugged into the outlet. Allow the appliance to cool down thoroughly before
handling it.

Disconnect the cord from the electrical outlet prior to performing maintenance. When
disconnecting the power cable, pull the plug, not the cable.

The appliance is intended for domestic, non-commercial use only. Do not use the appliance outdoors or
for other purposes.

Use the appliance in accordance with the instructions in the manual. Do not use accessories, which were
not recommended by the appliance manufacturer. The manufacturer is not liable for damages caused by
improper use.

The appliance may be used only with properly installed plates.

Do not line the drip tray with aluminium foil or other materials.

The appliance is not designed to be used with timers or other remote control systems.

A close supervision is necessary when the hot plate is used by children. Never leave a switched on
appliance unattended.

This appliance can be used by children ages 8 and older and by the physically and mentally impaired or
by individuals with insufficient experience and knowledge, if supervised or trained to use the appliance in

CAUTION: Hot surface!
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a safe manner and understand potential dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
maintenance operations performed by the user shall not be carried out by children, if they are not older
than 8 years and under supervision. Children under the age of 8 shall keep away from the appliance and
its power supply.

22. The appliance is not intended to be used with an external timer or independent remote control system.

Do not immerse in water!

INSTRUCTIONS

Before first use
«  Clean the appliance using dry cotton cloth prior to first use. Wash the plates and the drip tray thoroughly.
We do not recommend washing in the dishwasher! The salts are very aggressive and eventually damage
would occur.
«  Carefully dry the plates before reinstalling them into the appliance. Make sure that the plates are properly
secured in the appliance.
« Do not forget to return the drip tray in its place.
+ Unwind the power cable fully. m

Note: When you use your appliance the first time, you may smell an odour coming from the plates. This is
normal and the odour will gradually disappear. For this reason, we recommend that you ,burn” the grill
prior to first use for at least 30 minutes without food.

Food preparation

Warning:

« Do not use the appliance for defrosting or cooking of frozen foods. All foods must be completely defrosted
before processing by this appliance.

«  The plates and the metal surfaces of the appliance become very hot during operation. To avoid burns, use
heat-resistant gloves and touch only the handles and parts designed to be touched.

« Do not use metal utensils, which could scratch and damage the non-stick surface of the plates.

Notes:

«  The preparation time of various foods depends on the type and thickness of the foods. Reaching the
operating temperature takes about 2-3 minutes, cooking time is about 5-6 minutes.

«  These times are only approximate. cooking time depends on the type and thickness of the food.

+  The foods should be thoroughly cooked before eating. If you are not sure, better lengthen the cooking
time somewhat.

Using open grill (BBQ mode)

1. Make sure that the drip tray is properly inserted in the appliance.
2. Make sure that the grilling plates are properly set and secured.
3. Opening the grill for BBQ mode:

« Make sure that the upper grilling plate is properly secured. The
adjustable latch ® on the right side of the upper plate has to be in
the “OPEN" position.

« Grasp the handle with left hand. Using right hand, slide the
adjustable latch @ toward yourself in the “BBQ MODE” position. Pull
the latch toward yourself and in the same time raise the upper plate. Then gently lay the upper plate
in horizontal position.

4. Place the grill on a flat, dry surface, unwind the power cable fully and insert the plug of the power cable
in the electrical outlet.

5. Using the thermostat control, set the required temperature an let the grill to warm up. Once the grill heats
up to the set temperature, green indicator light comes on.

6. Place the food on the grilling plates.

7. When the food is cooked, remove it from the plates using wooden or heast-resistant plastic utensils.
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Use as a contact grill or panini press

1.
2.
3.

8.

Make sure that the drip tray is properly inserted in the appliance.

Make sure that the grilling plates are properly set and secured.

Place the grill on a flat, dry surface, unwind the power cable fully and
insert the plug of the power cable in the electrical outlet.

Using the thermostat control, set the required temperature an let the
grill to warm up. Once the grill heats up to the set temperature, green
indicator light comes on.

Opening the grill:

« Check if the grill is heated to the required temperature (green indicator is on).

« Make sure that the upper grilling plate is properly secured. The adjustable latch @ on the right side of
the upper plate has to be in the “OPEN" position.

« Use the handle to open the lid with the upper plate in 105 degrees position.

« Place food on the bottom grilling plate.

Using the handle, close the upper plate.
The top grilling plate offers two features for reaching optimum results:

-+ Floating upper plate. The upper plate is hinged so that it can rest on the grilled foods in horizontal
position. This ensures that the top of the food would be cooked as evenly as its bottom part. This
system also allows the plate to float freely over the food, radiating heat. This way can be also made e. g.
open sandwiches with melted cheese on top.

- Adjustable height. This feature reduces the weight of the upper plate resting on fine foods, like e. g.
fish, and enables adjustment of its height to various foods, like e. g. home made bread. On the right
side of the upper plate is the adjustable latch @), that is used to fix the upper plate in several different
heights from the bottom plate. To set the desired height, lift the upper plate using the handle and in
the same time move the adjustable latch in the required height position. Then gently lower the upper
plate until it leans on the adjustable latch.

When the food is cooked, remove it from the plates using wooden or heast-resistant plastic utensils.

CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance from the power supply and wait until the appliance and the plates cool thoroughly
before cleaning.

Clean the external surfaces with only moistened cloth to prevent water, oil or grease from getting into the
appliance.

Remove and empty the drip tray after each use. Then wash it with hot water with detergent, rinse
thoroughly and dry it carefully before inserting it back in the appliance.

When cleaning the plates you can leave them in the appliance or remove them (release locks @ and
and remove the plates). If you leave the plates in the appliance, wipe them using damp cloth or tea towel.
If you remove the plates, they can be washed under running water. Then dry them thoroughly.

Do not clean the interior or exterior surfaces using abrasive powders or cleaners or aggressive chemical
cleaning products based on lye or acids. You would damage the exterior finish of the appliance.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Appliance storage: Make sure that the grill including the grilling plates is completely clean and dry, that
the drip tray is clean and dry and inserted and secured in the appliance and that the grilling plates are
secured together by sliding the adjustable latch @ in the “LOCK” position. Wind the power cable around
the hooks @ in the rear part of the appliance. Store the appliance in a dry and clean place.

TECHNICAL DATA

Adjustable temperature range 160-220 °C

Nominal voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nominal input power: 1650-2000 W
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USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European
countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.

Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, I
refer to your local authority, domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05
This product complies with EU directive requirements on electromagnetic compatibility and

electrical safety.

The instruction manual is available at website www.ecg-electro.eu.

Changes in text and technical parameters reserved.
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KONTAKTNI GRILL

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti do kojih moze do¢i. Korisnik treba biti
svjestan da faktore sigurnosti kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje nije moguée ugraditi u proizvod.
Stoga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za koju
Stetu pocinjenu prijevozom, nepravilnim koristenjem, kolebanjem napona ili modificiranjem ili zamjenom bilo
kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri koristenju elektri¢nih uredaja uvijek se
trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.
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10.

11.

12.
13.
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21.
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Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je naveden na plocici vaseg uredaja i da
li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena u skladu s vazeéim sigurnosnim propisima.
Za napajanje uvijek se posluzite uzemljenom uti¢nicom 220-240V ~ 50 Hz.

Ako su kabel za napajanje ili utika¢ osteceni, nemojte koristiti uredaj. Bilo kakav popravak, ukljucujuci
i zamjenu kabela, mora biti povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja
kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekuc¢inama kako ne bi doslo do udara elektri¢ne struje.
Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, umivaonika ili posuda s vodom. Ovaj uredaj i ni jedan
njegov dio nisu prikladni za pranje u perilici!

Nemojte ga koristiti u blizini vode ili zapaljivih tekucina.

Nemojte koristiti na vru¢im povrsinama ili u blizini $tednjaka, peci i drugih izvora topline.

Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima; kabel za napajanje i uredaj ne doticite
mokrim rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

Provjerite da je uredaj ¢vrsto postavljen na sigurnu povrsinu otpornu na toplinu kako biste osigurali da
uredaj nece biti prevrnut ili da voda nece uci u njega.

Ne koristite uredaje u blizini ili ispod zapaljivih predmeta kao $to bi to bilo, na primjer, u blizini zavjesa.
Osigurajte da oko uredaja bude prikladno provjetravanje; ostavite 10-5 centimetara slobodnog prostora.
Ne preporuc¢ujemo koristenje produznog kabela. On bi se mogao pregrijati i prouzrociti pozare. Obavezno
koristiti produzni kabel koji ima kapacitet za jakost struje vec¢u nego napojni kabel samog uredaja.
Produzni kabel postavite tako da ne moze do¢i do toga da se netko spotakne i da sprijecite njegovo
slu¢ajno iskljucivanje.

Kako biste sprijecili preopterecenje i iskakanje osiguraca, provjerite da na tu istu uti¢nicu ili dio razvoda
elektri¢ne energije ne bude prikljucen jos jedan uredaj visoke snage.

Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima i ne prolazi duz ostrih rubova.

Ne dirajte vruce povrsine. Nikada nemojte premjestati uredaj dok je uklju¢en

u uti¢nicu. Prije nego uredaj premjestate, ostavite ga da se ohladi.

Prije bilo kakvog zahvata odrZavanja, iskljucite kabel napajanja iz mreze. Kad

isklju¢ujete kabel uvijek povlacite za utika¢, a nikada za kabel.

Ovaj uredaj je projektiran za upotrebu u ku¢anstvu, nekomercijalno. Nemojte koristiti

na otvorenom ili za druge namjene. POZOR: Vruca povrsinal
Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom. Nemoijte koristiti pribor koji nije odobrio
proizvodac. Proizvodac nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem.

Uredaj se smije koristiti samo ako su ploce pravilno postavljene.

U posudicu za skupljanje teku¢ine nemojte stavljati aluminijsku foliju i druge materijale.

Uredaj nije namijenjen za koristenje s timerima ili drugim uredajima za daljinsko ukljucivanje i isklju¢ivanje.
Koriste li djeca ovaj uredaj, moraju biti pod strogim nadzorom. Nikada ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez
nadzora.

Djeca starosti od 8 godina i vise, osobe smanjenih fizickih ili umnih sposobnosti ili osobe s nedostatkom
iskustva smiju koristiti ovaj uredaj samo ako su pod nadzoromiiliih je iskusnija osoba uputila u koristenje na
siguran nacin i razumiju sve opasnosti povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.
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One poslove ¢iS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim ako su starija od 8 godina
i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora napajanja.
22. Uredaj nije prikladan za ukljucivanje pomocu vanjske vremenske sklopke ili samostalnog uredaja za
daljinsko upravljanje.
Do not immerse in water! - Ne uranjati u vodu!

UPUTE ZA UPORABU

Prije prve uporabe

«  Prije prve upotrebe uredaj ocistite suhom pamucnom krpom. Ploce i ladicu za tekuéinu temeljito operite.
Ne preporucujemo pranje u perilici za sude! Soli su vrlo agresivne i vremenom prouzrokuju ostecenja.

«  Prije nego ih vratite na uredaj, ploce temeljito i pazljivo osusite. Provjerite jesu li plo¢e dobro i sigurno
postavljene u uredaj.

«  Ne zaboravite vratiti posudicu za skupljanje tekucine na njezino mjesto.

«  Potpuno odmotajte kabel za napajanje.

Napomena: Za vrijeme prvog koristenja novog uredaja, moguce je da ce se od ploca osjetiti karakteristican
miris. To je normalno i s koristenjem uredaja ¢e se smanjivati. Zbog toga predlazemo da grill prije
prvog koristenja upalite da radi najmanje 30 minuta bez hrane na njemu.

Priprema jela

Pozor:

«  Ovaj uredaj nemojte koristiti za pripremu ili odmrzavanje zamrznutih namirnica. Sva hrana prije pripreme
mora biti potpuno odmrznuta.

«  Ploceimetalne povriine uredaja su vrlo vruce za vrijeme rada. Kako biste izbjegli opekline, nosite zastitne
rukavice otporne na visoku temperaturu i doticite samo rucke i one dijelove koji su namijenjeni za
dodirivanje pri rukovanju.

« Nemoijte koristiti metalni pribor jer bi on mogao ogrebati i ostetiti neprianjajucu povrsinu ploca.

Napomene:

«  Vrijeme pripreme namirnica ovisi o njihovoj vrsti i debljini. Potrebno je oko 2-3 minute da bi se postigla
radna temperatura, a vrijeme pecenja je od 5 do 6 minuta.

« Vremena su dana priblizno; to¢no vrijeme pripreme ovisit ¢e o vrsti i debljini hrane.

«  Prije nego konzumirate, hrana bi trebala biti temeljito kuhana. Ako niste sigurni, radije malo produljite
vrijeme kuhanja.

Koristenje otvorenog grilla (BBQ nacin rada)

1. Provjerite je li posuda za tekucine pravilno postavljena.

2. Provjerite jeste li pravilno postavili i pri¢vrstili ploce za grill.
3. Otvorite grill za BBQ nacin rada:

« Provjerite jeste li gornju plo¢u dobro pri¢vrstili. Podesivi jezi¢ac @ na
desnoj strani gornje ploce treba biti na polozaju,,OPEN".

« Primite rucku lijevom rukom. Desnom rukom pomaknite podesivi
jezicac @ prema sebi dok ne dode do poloZaja,BBQ MODE". Povucite
jezicac prema sebi i podignite gornju ploc¢u. Zatim gornju plocu
pazljivo postavite u vodoravni polozaj.

4. Stavite grill na ravnu i suhu povrsinu, potpuno odmotajte kabel za struju i ukljucite ga u elektri¢nu uti¢nicu.

5. Termostat postavite na Zeljenu toplinu i ostavite grill da se zagrije. Nakon 3to je grill ugrijan do Zeljene
temperature, zeleno LED svjetlo ¢e se ukljuditi.

6. Stavite hranu na ploce za grill.

7. Kad je obrok pripremljen, sklonite ga s ploc¢a koristeci drveni ili plasti¢ni pribor otporan na visoke
temperature.
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Koristenje za kontaktni grill ili za sendvice

1.
2.
3.

8.

Provjerite je li posuda za tekucine pravilno postavljena.

Provjerite jeste li pravilno postavili i pri¢vrstili ploce za grill.

Stavite grill na ravnu i suhu povrsinu, potpuno odmotajte kabel za struju

i ukljucite ga u elektri¢nu uti¢nicu.

Termostat postavite na Zeljenu toplinu i ostavite grill da se zagrije. Nakon
sto je grill ugrijan do Zeljene temperature, zeleno LED svjetlo ce se
ukljuciti.

Otvaranje grilla:

« Provjerite je li grill ugrijan do Zeljene temperature (zeleno LED svjetlo svijetli).

« Provjerite jeste li gornju plo¢u dobro pri¢vrstili. Podesivi jezi¢ac @ na desnoj strani gornje ploce treba
biti na polozaju,OPEN".

- Koristeci se ru¢kom, otvorite poklopac s gornjom plocom do 105 stupnjeva.

- Stavite hranu na donju plocu za grill.

Primite za rucku i spustite gornju plocu.

Gornja ploca za grill moZe imati dvije funkcije kojima éete postici najbolje rezultate:

- Pomi¢na gornja ploca. Gornja ploca je tako ovjesena, da bi mogla biti postavljena vodoravno na
namirnice koje pripremate. Ta znacajka osigurava da gornja strana namirnice bude temeljito i jednoliko
ispecena kao i donja. Takva tehnika omogucava i da ploca koja isijava toplinu moze biti slobodno
postavljena na namirnice. Zahvaljujuc¢i tome moguce je pripremiti, na primjer, otvorene sendvice
s otopljenim sirom na vrhu.

- Podesiva visina. Ova funkcija smanjuje tezinu kojom gornja ploca nalijeze na namirnice osjetljivije
strukture kao $to su to, na primjer, ribe, i omogucava prilagodavanje debljine raznim namirnicama, kao
$to je, na primjer, domaci kruh. Na desnoj strani gornje ploce nalazi se podesivi jezicac @ kojim mozete
pri¢vrstiti gornju plo¢u u Zeljeni polozaj na odredenoj udaljenosti od donje ploce. Zelite li postaviti
odredenu visinu koja vam je potreba, podignite gornju plocu u Zeljeni polozaj primivsi je za rucku
i istovremeno gurnite podesivi jezi¢ac u poloZzaj koji odgovara Zeljenoj visini. Zatim postupno spustite
gornju ploc¢u prema dolje dok se ne osloni na podesivi jezicac.

Kad je obrok pripremljen, sklonite ga s ploca koriste¢i drveni ili plasti¢ni pribor otporan na visoke

temperature.

CISCENJE | ODRZAVANJE

TE

Prije ¢iS¢enja, odspojite napajanje i pricekajte da se uredaj i ploce ohlade.

Vanjske povrsine ocistite samo blago navlazenom krpicom kako u uredaj ne bi dospjele voda ili masnoce.
Nakon svake uporabe, izvadite posudicu za skupljanje tekucina i ispraznite njen sadrzaj. Zatim je operite
vru¢om vodom s otopinom deterdZenta, temeljito isperite i prije nego vratite u uredaj potpuno je osusite.
Za vrijeme cisc¢enja ploca, mozete ih ostaviti na uredaju, ali i izvaditi (otpustite osigurace @i®), teizvadite
ploce). Ostavite i prilikom cis¢enja ploce u uredaju, obrisite ih vlaznom krpom ili spuzvicom. Ako ste ploce
izvadili, mozete ih oprati pod mlazom vode. Zatim ih temeljito obrisite.

Unutarnje ili vanjske povrsine nemojte Cistiti abrazivnim i praskastim sredstvima za ciS¢enje, kao ni
pomocu agresivnih kemikalija na bazi kiselina ili luzina. Tako biste ostetili vanjsku povrsinu uredaja.
Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekudine.

Odlaganje uredaja: Provjerite je li cijeli uredaj, ukljucujuci i grijace ploce, ¢ist i suh, da je posuda za
skupljanje tekucina cista i suha, postavljena na svoje mjesto, a grijace ploce ¢vrsto na njihovom mjestu
osigurane postavljanjem jezi¢ca @ na polozaj,LOCK" Kabel za napajanje namotajte kukice @3 na poledini
uredaja. Uredaj ¢uvati na suhom i ¢istom mjestu.

HNICKI PODACI

Raspon regulacijer topline: 160-220 °C

Nazivni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna snaga: 1650-2000 W

30
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UPORABA | ODLAGANJE OTPADA

Papir i karton predati na odlagaliste. Foliju, PE vrecice i plasti¢ne dijelove ambalaZe odloZiti u za njih predvidene kontejnere.

ODLAGANJE PROIZVODA PO PRESTANKU KORISTENJA

Odlaganje elektricnih i elektronickih uredaja (vrijedi u zemljama clanicama EU i drugim zemljama
u kojima je uveden sustav recikliranja)

Simbol koji se nalazi na proizvodu ili ambalazi oznacava da se proizvod ne moze tretirati kao komunalni otpad
domacinstva. Predajte proizvod na mjestu odredenom za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Pravilnim
recikliranjem ovog proizvoda sprijecite Stetne posljedice po ljudsko zdravlje i po okolis.

Recikliranje doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa. Zelite li vie informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo
da se obratite lokalnim vlastima, organizaciji ovlastenoj za preradu otpada ili trgovini u kojoj ste kupili uredaj. 08/05
Ovaj proizvod zadovoljava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i sigurnosti
elektri¢nih uredaja.

Zadrzano je pravo izmjena teksta i tehnickih podataka.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
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KONTAKTNI ZAR

VARNOSTNA NAVODILA

Pazljivo preberite in shranite za prihodnjic!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila ne zajemajo vseh moznih razmer in nevarnosti, do katerih lahko pride.
Uporabnik se mora zavedati, da varnostnih napotkov, kot so previdno, skrbno in razumno ravnanje ni mozno
vgraditi v izdelek. Zato mora uporabnik te naprave sam zagotoviti vse varnostne ukrepe. Nismo odgovorni za
skodo, ki bi nastala med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali zaradi spremembe
ali zamenjave katerega koli dela naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi udara elektrike, morate pri uporabi elektri¢nih naprav vedno
upostevati osnovna varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:
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Preverite, ali elektricna napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti, ki je navedena na plos¢ici vase naprave in
ali je vti¢nica pravilno ozemljena. Vti¢nica mora biti vgrajena v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Za el. napajanja vedno uporabite ozemljeno vti¢nico 220-240 V~ 50 Hz.

V primeru poskodbe el. kabla ali vtikala kabla aparata ne uporabljajte. Vsa popravila, vklju¢no z menjavo
el. kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne demontirajte zascitnih pokrovov aparata, nevarnost
udarca z elektricnim tokom!

Napravo zascitite pred stikom z vodo ali z drugimi tekoc¢inami, da ne bi prislo do udara elektricnega toka.
Nikoli ne uporabljajte tega aparata v blizini kopalne kadi, tus kabine, umivalnika ali drugih posod z vodo.
Niti aparat niti njegovi sestavni deli niso namenjeni za pomivanje v pomivalnem stroju!

Aparata NE UPORABLJAJTE v bliZini vode ali gorljivih teko¢in.

Aparata NE UPORABLJAJTE na gorecih povrsinah ali v njihovi blizini (Stedilnik, ogrevalne pe¢i itd.).
Aparata ne uporabljajte v odprtih kot tudi ne v vlaznih prostorih, niti se elektri¢cnega kabla ali same naprave
ne dotikajte z vlaznimi rokami. Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Prepricajte se, da je aparat namescen na stabilno, varno povrsino, ki je odporna proti vrocini, da ne pride
do prekucnitve ali pa prodora v aparat.

Aparata ne uporabljajte v blizini gorljivih predmetov ali pod njimi, npr. v bliZini zaves. Vklju¢ite dodatno
ventilacijo zraka, okrog aparat pustite 10-15 cm prostega prostora.

Ne priporo¢amo uporabe podalj$evalnih kablov. Lahko se pregrejejo in povzrotijo pozar. Ce pa je uporaba
podaljsevalnega kabla nujna, mora imeti tokovno obremenitev enako ali pa vecjo kot jo ima elektri¢ni
kabel aparata. Podaljsevalni kabel namestite tako, da se ob njega nihce ne spotakne in da ne pride do
slu¢ajnega izklopa le-tega.

Da ne pride do preobremenitvi in pregorenja varovalk, zagotovite, da v isto vti¢nico ali vti¢nico v istem
okrozju ni priklju¢en drug aparat z veliko mo¢jo.

Kabel mora teci tako, da ni v stiku z vro¢imi predmeti in ni speljan preko ostrih robov.

Ne dotikajte se vrocih povrsin aparata. Nikoli ne premescajte aparata, ko je priklju¢en

v vti¢nico. Pred rokovanjem z aparatom pocakajte, da se le-ta ohladi.

Pred kakrdnim koli posegom prav tako izkljucite kabel iz elektricnega omrezja. Ko

zelite izklopiti, vlecite za vtikalo kabla in ne za kabel.

Aparat je namenjen le za uporabo doma in ne komercialno. Ne uporabljajte zunaj ali  pozoR:vroca povrzinal
za druge namene.

Aparat uporabljajte le v skladu z napotki navedenimi v navodilih. Ne uporabljajte pritiklin, ki jih proizvajalec
aparata ne priporoca. Proizvajalec ne odgovarja za $kode nastale zaradi nepravilne uporabe.

Aparat se lahko uporablja le s pravilno instaliranima plo$¢ama.

Posodice za kapljanje ne oblozite s folijo ali z drugimi materiali.

Aparat ni namenjena za uporabo s ¢asomerilci ali z drugimi sistemi daljinskega upravljanja.

Ce aparat uporabljajo otroci, zahteva le-to temeljit nadzor. Vklju¢en aparat ne sme biti nikoli brez nadzora.
Otroci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj
izkusenj, lahko uporabljajo to napravo samo pod nadzorom, ali ¢e jih je izkusena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cii¢enja
in vzdrzevanja, ki ga opravljajo uporabniki, ne smejo opravljati otroci, razen v starosti 8 let ali ve¢, ki so pod
nadzorom starejsih oseb. Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in izvora energije.
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22. Aparat ni namenjen, da bi obratoval s pomocjo zunanjega c¢asomerilca ali samostojnega sistema
daljinskega upravljanja.
Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NAPOTKI ZA UPORABO

Pred prvo uporabo

«  Pred prvo uporabo aparat ocistite s suho bombazno krpo. Plos¢i in posodico za kapljanje temeljito
pomijte. Ne priporo¢amo prati v pomivalnem stroju! Soli so zelo agresivne in po dolo¢enem casu pride
do poskodbe.

«  Pred instalacijo nazaj v aparat plosci temeljito posusite. Prepricajte se, da sta plosci v aparatu zafiksirani.

+  Ne pozabite vrniti nazaj posodice za kapljanje.

«  Popolnoma raztegnite elektri¢ni kabel.

Opomba: Pri prvi uporabi novega aparata boste morda zacutili iz plos¢ Zara nekaksen smrad. Le-to je normalni
pojav in med uporabo postopoma zgine. Zato priporo¢amo, da zar pred prvo uporabo ,zakurite”
vsaj 30 minut brez hrane.

Priprava hrane

Pozor:

- Aparata ne uporabljajte za pripravo ali odmrzovanje zamrznjene hrane. Vsa hrana mora biti pred pripravo
s pomocjo tega aparata popolnoma odmrznjena.

«  Plos¢i in kovinske povrsine se med delovanjem mo¢no segrejejo. Da ne bi prislo do opeklin, uporabljajte
proti ognju odporne rokavice in se dotikajte le rocaja ter delov, ki so temu namenjeni.

«  Ne uporabljajte kovinskih orodij, ki bi lahko popraskala in poskodovala neoprijemljivo povrsino plos¢.

Opombe:

. Cas priprave razli¢ne hrane je odvisen od tipa in debeline hrane. Da se doseZe delovna temperatura traja
ca 2 do 3 minute, ¢as priprave hrane pa ca 5 do 6 minut.

- Omenijeni ¢asi so le orientacijski, ¢as priprave je odvisen od tipa debeline hrane.

.« Pred zauzitjem naj bo hrana temeljito pe¢ena. Ce ste v dvomih, raje malo podaljajte ¢as priprave.

Uporaba odprtega Zara (nacin BBQ)
1. Prepricajte se, da je posodica za kapljanje pravilno namescena v aparatu.
2. Prepricajte se, da sta plos¢i Zara pravilno namesceni in zafiksirani.
3. Odpiranje zara v na¢inu BBQ:
- Prepricajte se, da je zgornja plosca Zara pravilno zafiksirana. Nastavljiv
zati¢ @ na desni zgornji strani plos¢e mora biti v legi, OPEN".
« Z levo roko primite rocaj. Z desno roko premaknite nastavljiv zati¢
@ k sebi v lego ,BBQ MODE", Zati¢ vlecite k sebi in hkrati dvignite
zgornjo plosco. Nato zgornjo plos¢o pazljivo poloZite v vodoravno
lego.
4, Zar polozite na ravno in suho povrino, popolnoma raztegnite elektri¢ni kabel in vtikalo elektri¢nega kabla
prikljucite v elektri¢no vti¢nico.
5. S pomocjo upravljavca termostata nastavite Zeleno lego in pocakajte, da se Zar segreje. Ko se Zar segreje
na Zeleno temperaturo, se prizge zelena kontrolna lu¢ka.
6. Na plos¢i zara lahko polozite hrano.
7. Ko je hrana dokoncana, jo s plos¢ odstranite s pomocjo lesenega ali proti ognju odpornega plasti¢nega
pribora.
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Uporaba kot kontaktni zar ali panini zar

1.
2.
3.

8.

Prepricajte se, da je posodica za kapljanje pravilno namescena v aparatu.
Prepricajte se, da sta plosci zara pravilno namesceni in zafiksirani.

Zar polozite na ravno in suho povriino, popolnoma raztegnite elektri¢ni
kabel in vtikalo elektricnega kabla prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

S pomocjo upravljavca termostata nastavite Zeleno lego in pocakajte, da
se zar malo segreje. Ko se zZar segreje na Zzeleno temperaturo, se prizge
zelena kontrolna lucka.

Odpiranje zara:

« Preverite ali je Zar segret na zeleno temperaturo (gori zelena kontrolna lucka).

- Prepricajte se, da je zgornja plo$¢a zara pravilno zafiksirana. Nastavljiv zati¢ @ na desni zgorniji strani
plos¢e mora biti v legi, OPEN"

- S pomocjo rocaja odprite zgornji pokrov z zgornjo plosco v lego 105 stopinj.

+ Naspodnjo plosco zara lahko polozite hrano.

S pomocjo rocaja pokrijte zgornjo plosco.
Zgornja plosca zara ponuja dve funkciji, s katerima enostavneje dosezete optimalne rezultate:

- Plavajoca zgornja plosca. Zgornja plosca je obesena tako, da se na hrano, ki se pripravlja na zaru,
opira v vodoravni legi. S tem je zagotovljeno, da se zgornja stran hrane zapece enakomerno kot
spodnja. Ta sistem prav tako omogoca, da plosca, ki oddaja vrocino, prosto lebdi nad hrano. Tako lahko
npr. pripravite senvdvice z raztopljenim sirom na povrsini.

- Nastavljiva visina. Ta funkcija reducira tezo s katero zgornja plosca lezi na obcutljivejsi hrani, kot o npr.
ribe in omogoca prilagoditi debelino razli¢ni hrani, kot je npr. domaci kruh. Na desni strani zgornje
plosce se nahaja nastavljiv zati¢ @, s pomocjo katerega lahko zafiksirate zgornjo ploi¢o pri razli¢nih
vidinah od spodnje plo3¢e. Ce Zelite nastaviti Zeleno visino, dvignite s pomo¢jo ro¢aja zgornjo plo3¢o in
hkrati premaknite nastavljiv zati¢ v lego za zeleno visino. Nato pocasi izpustite zgornjo plos¢o navzdol,
dokler se le-ta ne opre ob nastavljiv zatic.

Ko je hrana dokoncana, jo s plos¢ odstranite s pomocjo lesenega ali proti ognju odpornega plasti¢cnega
pribora.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

TE

Pred ¢iS¢enjem izkljucite aparat iz el. napajanja in pocakajte, da se aparat in plosci popolnoma ohladijo.
Zunanjo povrsino odistite le z rahlo vlazno krpo, da v aparat ne pride voda, olje ali mas¢oba.

Po vsaki uporabi vzemite posodico za kapljanje in jo izpraznite. Nato jo pomijte z vro¢o vodo z raztopino
detergenta, temeljito splaknite in jo, preden jo porinete nazaj v aparat, temeljito posusite.

Pri ¢i$¢enju ploé¢ jo lahko pustite v aparatu ali pa jo vzemite ven (sprostite varovali @ in (® ter ploci
vzemite ven). Ce pustite plo3¢i pri ¢is¢enju v aparatu, ju obrisite z vlazno krpo. Ce pa plo¢i vzamete ven, ju
lahko pomijete pod tekoc¢o vodo. Nato ju temeljito posusite.

Niti notranjih niti zunanjih povrsin ne cistite s pomocjo brusnega prahu, abrazivnih distilnih sredstev
oziroma s pomocjo agresivnih kemic¢nih Cistilnih sredstev na bazi luzine ali kisline. Lahko poskodujete
povrsino aparata.

Aparata ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Shranjevanje aparata: Prepricajte se, da je Zar vklju¢no s plos¢ama Zara popolnoma suh, posodica
za kapljanje ¢ista in suha, pravilno namesc¢ena v aparatu in zafiksirana ter da sta plosci zara med sabo
zafiksirani s pomocjo nastavljivega zati¢a @ v lego,LOCK". El. kabel ovijte okrog kavljev @ v zadnjem delu
aprata. Aparat skladiscite v suhem in istem prostoru.

HNICNI PODATKI

Obseg nastavljive temperature 160-220 °C

Nazivna napetost: 220-240 V~ 50/60 Hz
Nazivna mo¢: 1650-2000 W
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UPORABA IN ODSTRANJEVANJE ODPADKOV

Papir in karton dostaviti depoju. Foliju embalaze, PE vrecke, plasticne elemente vrziti v kontejner za odlaganje plastike za
recikliranje.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA PO IZTEKU TRAJANJA

Odstranjevanje elektricne in elektronske opreme (velja za drzave clanice Evropske unije in druge

evropske drzave, ki izvajajo sistem recikliranja).

Simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da se izdelek ne sme obravnavati kot komunalni odpadek. Dostaviti

izdelek na lokacijo, namenjeno za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Preprecite negativni vpliv na

zdravje ljudi in okolje z pravilnim recikliranjem izdelka. Recikliranje ohranja naravne vire. Za ve¢ informacij

o recikliranju tega izdelka se lahko obrnite na lokalne oblasti, lokalne organizacije ali trgovino, kjer ste izdelek ]

kupili. 08/05

Ta izdelek je v skladu z EU zahtevami o elektromagnetni skladnosti in elektri¢ni varnosti. < €

Pridrzujemo si pravico do urejanja besedila in tehni¢nih parametrov.
Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
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KONTAKTINIS GRILIS

SAUGOS INSTRUKCLJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Ispéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos neapima visy galimy salygy ir situacijy.
Naudotojui bitina suprasti, kad bendrasis principas, atsarga ir priezitra yra veiksniai, kuriy negalima integruoti
i jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy
yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminj transportuojant, dél netinkamo jo naudojimo,
jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Kad isvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smugio, visuomet, naudodamiesi elektros prietaisais,
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant:

1.

o w

10.

11.

12.
13.

14.
15.
16.
17.
18.
19.

20.
. Siuo prietaisu gali naudotis 8 ir vyresnio amziaus vaikai, Zzmonés su fizine ir psichine negalia arba asmenys,

21
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Isitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés nurodyta jtampos reikdme, ir kad lizdas
tinkamai jzemintas. Lizdas turi bati jrengtas vadovaujantis galiojan¢iomis saugos instrukcijomis.
Maitinimui visada naudokite 220-240 V~ 50 Hz jzeminimo iSvada.

Jei maitinimo laidas arba kistukas paZeistas, nenaudokite prietaiso. Bet koks remontas, jskaitant laido
pakeitima, turi bati atliekamas profesionalios techninés prieziiiros centre! Nenuimkite prietaiso
apsauginiy dangciy dél elektros smugio rizikos!

Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais skysciais kad iSvengtumeéte potencialaus
elektros smugio. Niekada nenaudokite prietaiso 3alia vonios, duso, kriauklés ar kity vandens talpykliy. Nei
prietaiso, nei jo daliy neplaukite indy plovykléje!

NENAUDOKITE prietaiso arti vandens arba degiy skysciy.

NENAUDOKITE prietaiso arti arba ant degiy pavirsiy.

Nenaudokite prietaiso lauke arba drégnoje aplinkoje bei nelieskite maitinimo laido ar prietaiso Slapiomis
rankomis. Elektros smugio rizika.

|sitikinkite, kad prietaisas padétas ant stabilaus, saugaus, karsciui atsparaus pavirsiaus, kad jis nepasvirty
arba j vidy nepatekty vandens.

Nenaudokite prietaiso Salimais degiy objekty arba jo jais, pvz., arti uzuolaidy. sitikinkite, kad adekvaciam
oro cirkuliavimui yra paliktas mazdaug 10-15 cm tarpas aplink prietaisa.

Nerekomenduojama naudoti ilginamujy kabeliy. Jie gali perkaisti ir sukelti gaisra. Prireikus panaudoti
ilginamajj kabelj, pastarasis turi bati tokio paties arba didesnio srovés pratekéjimo galingumo nei
maitinimo kabelis. Praveskite ilginamajj kabelj taip, kad niekas uz jo neuzkliaty ir atsitiktai neatjungty
maitinimo.

Kad isvengtuméte perkaitimo ir saugikliy suveikimo, jsitikinkite, kad prie to pacio tinklo arba toje pacioje
grandinéje néra prijungta daugiau prietaisy, kurie sunaudoja daug elektros energijos.

Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karsty pavirsiy arba persilenkti uz astriy kampuy.

Nelieskite jkaitusiy prietaiso pavirsiy. Niekada nekilnokite prietaiso kol jis prijungtas

prie maitinimo lizdo. Leiskite prietaisui visiskai atausti pries jo tvarkyma.

Prie$ pradédami technine priezilra, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.

Atjungdami maitinima suimkite uz kistuko, o ne uz laido.

Sis prietaisas skirtas tik naudojimui namuose, o ne komerciniams tikslams. pEmEsio: Karstas pavirius!
Nenaudokite prietaiso lauke ar kitiems tikslams.

Naudokite prietaisa pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas. Nenaudokite priedy, kuriy nerekomenduoja
prietaiso gamintojas. Gamintojas neatsako uz bet kokia Zalg, atsiradusia dél netinkamo naudojimo.

Sis prietaisas gali bti naudojamas tik su tinkamai jrengtomis plok$témis.

Neklokite j laséjimo padéklg aliuminio folijos ar kitokios medziagos.

Prietaisas néra skirtas naudoti su laikmaciais ar kitomis nuotolinio valdymo sistemomis.

Kai 3alia yra vaiky, bikite ypac atidus. Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei juos priziari kitas Zzmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis
prietaisu saugiaiir supranta potencialius pavojus.Vaikams nereikéty leisti Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo
valymo ir techninés prieZitros procediry neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be prieziaros.
Jaunesni nei 8 mety vaikai turéty laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo maitinimo.
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22. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniu laikmaciu arba nepriklausoma nuotolinio valdymo sistema.
Do not immerse in water! - Nemerkti j vandenj!

INSTRUKCLJOS

PriesS naudojima pirmajj karta
«  Prie$ naudodami pirmajj karta iSvalykite prietaisg drégna medvilnine skepeta. Kruopsciai isplaukite
plokstes ir laséjimo dékla. Nerekomenduojama plauti indy plovykléje! Druskos yra labai ésdinancios ir
palaipsniui gali atsirasti pazeidimy.
«  Kruopsciai isdziovinkite plokstes pries dédami jas atgal | prietaisa. |sitikinkite, kad plokstés tinkamai
pritvirtintos prietaise.
«  Nepamirskite jdéti laséjimo padéklo atgal j jo vieta.
- lki galo atvyniokite maitinimo laida.
Pastaba: Naudodami prietaisa pirmajj karta, galite pajusti i$ ploksciy sklindantj kvapa. Tai normalu, Sio kvapo
palaipsniui neliks. Dél Sios priezasties rekomenduojama,,isdeginti” grilj pries naudojima pirmajj kartg
maziausiai 30 minuciy be maisto.

Maisto ruosa

Ispéjimas:

« Nenaudokite prietaiso uzsaldyto maisto ruosimui ar atsildymui. Prie$ naudojant prietaise bet koks maistas
turi bati visokeriopai atsildytas.

« Veikimo metu plokstés ir metaliniai pavirsiai labai jkaista. Kad iSvengtuméte nusideginimo, naudokite
karsciui atsparias pirstines ir lieskités tik prie rankeny ir ty daliy, prie kuriy galima liestis.

« Nenaudokite metaliniy virtuvés reikmenuy, kurie gali subraizyti ir sugadinti nepridegantj ploksciy pavirsiy.

Pastabos:

« )vairaus maisto ruosos laikas priklauso nuo maisto produkto tipo ir storio. Veikimo temperatira pasiekiama
per mazdaug 2-3 minutes, maisto ruosos laikas mazdaug — 5-6 minutés.

- Taitik apytikris laikas. Maisto ruo3os laikas priklauso nuo maisto produkto tipo ir storio.

«  Maisto produktai pries valgant, turi bati iki galo iSkepe. Jei nesate tikri, kaip nors prailginkite maisto ruosos
laika.

Atidaryto grilio naudojimas (BBQ rezimas)

1. [sitikinkite, kad la3éjimo padéklas tinkamai pritvirtintas prietaise.

2. sitikinkite, kad grilio plokstés tinkamai sureguliuotos ir pritvirtintos.
3. Grilio atidarymas BBQ rezime:

- |sitikinkite, kad tinkamai pritvirtinta virSutiné grilio ploksté.
Reguliuojamasis fiksatorius @ desinéje virsutinés plokités puséje
turi bati padétyje OPEN.

- Kairgja ranka suimkite uz rankenos. DeSinigja ranka stumkite
reguliuojamajj fiksatoriy @ link saves j padétj BBQ MODE. Traukite
fiksatoriy link saves ir tuo paciu metu kelkite virSutine plokste. Tada Svelniai paguldykite virsutine
plokste j horizontalig padét;.

4. Pastatykite grilj ant plokscio, sauso pavirSiaus, iki galo atvyniokite maitinimo laidg ir prijunkite maitinimo
laido kiStuka prie elektros lizdo.

5. Naudokite termostato valdiklj kad nustatytuméte pageidaujama temperatara ir leiskite griliui Silti. Griliui
jSilus iki nustatytos temperataros, jsiziebia Zalia indikatoriaus lemputé.

6. Sudékite maistg ant grilio ploks¢iy.

7. Kai maistas pagamintas, nuimkite jj nuo ploks¢iy naudodami medinius arba kaitrai atsparius plastikinius
virtuveés reikmenis.
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Kontaktinio grilio arba sumustiniy keptuvo naudojimas

1.
2.
3.

8.

|sitikinkite, kad laséjimo padéklas tinkamai pritvirtintas prietaise.
Isitikinkite, kad grilio plokstés tinkamai sureguliuotos ir pritvirtintos.
Pastatykite grilj ant plokscio, sauso pavirSiaus, iki galo atvyniokite
maitinimo laidg ir prijunkite maitinimo laido kistuka prie elektros lizdo.
Naudokite termostato valdiklj kad nustatytumeéte pageidaujama
temperatara ir leiskite griliui jSilti. Griliui jSilus iki nustatytos temperataros,
jsiziebia zalia indikatoriaus lemputeé.

Grilio atidarymas:

« Patikrinkite, ar grilis jSilo iki reikiamos temperataros, (Sviecia zalia indikatoriaus lemputé).

. Jsitikinkite, kad tinkamai pritvirtinta vir§utiné grilio plokité. Reguliuojamasis fiksatorius @ desinéje
virsutinés plokstés puséje turi bati padétyje OPEN.

- Naudokite rankena kad pakeltuméte virsutinés plokstés dangtj j 105 laipsniy padét;.

« Sudékite maistg ant apatinés grilio ploksteés.

Naudodami rankeng, uzdarykite virsutine plokste.
Virsutiné grilio ploksté turi dvi funkcijas optimaliam rezultatui pasiekti:

- Slanki virSutiné plokste. Virsutiné ploksté atloSiama, taigi ja galima uzversti ruosiamg maista
horizontalioje padétyje. Tai uztikrina, kad maisto virsutiné dalis iSkeps taip pat tolygiai kaip ir apatine.
Si sistema taip pat leidzia plokstei nekliudomai slinkti maistu, skleidziant iluma. Tokiu badu taip pat
galima pagaminti, pvz., sumustinius su i$lydytu sariu.

- Reguliuojamas aukstis. Si funkcija sumazina virsutinés plokstés, kuri uzdengia galintj sutrupéti
(pvz., Zuvis) maista, mase, ir leidzia sureguliuoti jos aukstj pagal skirtingg maista, tokj kaip pavyzdziui,
namuose kepama duona. Dedinégje virdutinés plokstés puséje yra reguliuojamasis fiksatorius @,
kuris naudojamas fiksuoti virSutine plokste kelias skirtingais auksciais nuo apatinés plokstés. Kad
nustatytuméte pageidaujama aukstj, pakelkite virsutine plokste naudodami rankeng ir tuo paciu metu
stumkite reguliuojamajj fiksatoriy j pageidaujamo aukscio padétj. Tada i$ léto leiskite zemyn virSutine
plokste, kol $i pakibs ant reguliuojamo fiksatoriaus.

Kai maistas pagamintas, nuimkite jj nuo ploksc¢iy naudodami medinius arba kaitrai atsparius plastikinius
virtuveés reikmenis.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Prie$ valydami atjunkite prietaisg nuo maitinimo 3altinio ir palaukite kol prietaisas ir plokstés visiskai ataus.
ISvalykite iSorinj pavirsiy naudodami Siek tiek sudrékinta skepeta, kad vanduo, aliejus ar riebalai nenutekéty
| prietaisa.

Kiekvieng karta po naudojimo isimkite tuscia laséjimo dékla. Tada iSplaukite jj karstu vandeniu su plovikliu,
kruopsdiai isskalaukite ir iSdziovinkite pries jstatydami atgal j prietaisa.

Valydami plokstes galite palikti jas prietaise arba i$imti (atlaisvinkite sklgscius @ ir (®) ir iSimkite plokstes).
Jei plokstes paliksite prietaise, Sluostykite jas drégna skepeta arba ranksluostuku. Jei iséméte plokstes,
galite jas nuplauti po tekanciu vandeniu. Tada kruopsciai isdziovinkite.

Nevalykite vidinio arba iorinio pavirsiy abrazyviniais milteliais, valikliais arba ésdinanc¢iomis cheminémis
medziagomis, kuriy pagrindas $armas arba ragstys. Galite pazeisti iSorine prietaiso apdaila.

Nemerkite prietaiso j vandenj arba kitus skyscius.

Prietaiso laikymas: Jsitikinkite, kad grilis, jskaitant grilio plokstes, yra visapusiskai $varus ir sausas, kad
laséjimo padéklas yra Svarus ir sausas bei jstatytas ir uzfiksuotas prietaise, ir kad grilio plokstés sukabintos
kartu, nuslenkant reguliuojamajj fiksatoriy @ j padétj LOCK. Uzvyniokite maitinimo kabelj ant kilpy @
galinéje prietaiso dalyje. Laikykite prietaisg sausoje ir Svarioje vietoje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Reguliuojamasis temperatiros diapazonas 160-220 °C

Vardiné jtampa: 220-240 V~50/60 Hz
Vardiné jvesties galia: 1650-2000 W
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NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -

iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos Salyse, kur
galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis
atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zzmogaus sveikatai ir aplinkai.

Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima,
teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur
isigijote §j gaminj.

Sis produktas atitinka ES direktyvos dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos
reikalavimus.

Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.

ECG
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K+B Progres

K+B Progres, a.s. (dale jen K+B), ICO: 61860123
Sidlo: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, okr. Praha — vychod, zapsana
v Obchodnim rejstfiku u Méstského soudu v Praze, oddil B, viozka 2902

: ZARUGNI LIST A
[ Oznaéeni vyrobku: )
[ Nazev: |
[ Vyrobni ¢&islo: )
[ Datum prodeje: )

i Razitko prodejny i Citelny podpis
prodavajiciho: 3 prodavajiciho: 3
- /
4 N\

Véazeny zakazniku,

dékujeme, Ze jste se rozhodl zakoupit si vyrobek importovany nasi firmou, a Ze jste tak ucinil po

peclivém zvazeni, jaké ma technické parametry a pro jaky ucel jej budete pouzivat. Dovolte, abychom

pfispéli k Vasi pozdéjsi spokojenosti se zakoupenym vyrobkem, nasledujicimi informacemi:

¢ Pred prvnim uvedenim vyrobku do provozu si peclivé prectéte prilozeny ¢esky navod k jeho
obsluze a dlsledné ho dodrzujte.

e VVami zakoupeny vyrobek je uréen pro bézné domaci pouzivani. Pro profesionalni pouZiti jsou
uréeny vyrobky specializovanych firem.

Dalsi informace Vam poskytne:
Infolinka K+B
Tel. 272 122 419 (Po—Pa 7.30-17.00 hod.), fax 272 122 267, e-mail: service @kbprogres.cz
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Zaruéni podminky:
1. Uvodni ustanoveni

. Zaruéni podminky blize vymezuji néktera vzajemna prava a povinnosti prodavajiciho a kupuijiciho.

. Zaruéni podminky se vztahuji na véci, u nichz jsou uplatfiovana prava kupujiciho z odpovédnosti za vady v zaruéni dobé.
. Prodavajici odpovida za vady, které se projevi po prevzeti véci kupujicim v zaruéni dobé.

. U véci prodavanych za nizsi cenu se zaruka nevztahuje na vady, pro které byla niz&i cena sjednana.

Il. Pfevzeti zbozi

. Kupuijici je povinen prohlédnout véc bezprostfedné pri jejim pfevzeti v prodejné prodavajiciho nebo pfi jejim prevzeti od dopravce.
. Jsou-li zjistény zjevné vady véci, za které se povazuji vSechny vady zjistitelné pfi prevzeti véci, je kupujici opravnén pozadovat od

prodavajiciho v prodejné, dodani véci bezvadné a pokud mu je véc dopravovana na jim uréené misto, je kupuijici povinen vyhotovit
zéznam o charakteru a rozsahu zjisténych vad, ktery potvrdi dopravce svym podpisem. Kupuijici je opravnén v tomto pfipadé véc
neprevzit a pozadovat dodani véci bez vad.

Ill. Zaruéni podminky

. Vyskytnou-li se po pfevzeti véci kupujicim vady véci v zaruéni dobg, je kupuijici opravnén vady reklamovat. Prodavajici odpovida

kupujicimu za to, Ze prodavana véc je pfi prevzeti kupujicim bez vad.

. Délka zaru¢ni doby je déna pfislusnou pravni normou a zacina bézet od data prevzeti véci kupujicim resp. od data prodeje.
. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, po kterou byla véc v zaruéni opravé. V pfipadé vymény vadné véci za bezvadnou, bézi od jejiho

prevzeti kupujicimu nova zaruéni doba.
IV. Reklamace

. Pri zjisténi vad v zaruéni dobé, je kupuijici opravnén vady reklamovat pfimo v autorizovanych servisech, které jsou specifikovany na

webovych strankéch té které obchodni znacky nebo je na dotaz kupujiciho oznadi prodavajici.

. Reklamaci Ize také uplatnit v prodejné prodavajiciho. V pfipadé uplatnéni reklamace pfimo v autorizovaném servisu se vyfizeni

reklamace zna¢né urychli.

. Kupujici je povinen vérohodnym zpiisobem prokazat, Ze odpovédnost za vady véci uplatiiuje v zaruéni dobé u prodavajiciho, kde tuto

véc zakoupil, tj. zejména predlozenim vypInéného zarucniho listu a dokladu o zaplaceni kupni ceny. V pfipadé, ze véc pfi prevzeti
kupujicim neni ve shodé s kupni smlouvou, ma kupuijici pravo na to, aby prodavajici bezplatné a bez zbyte¢ného odkladu uved! véc do
stavu odpovidajiciho kupni smlouvé, a to dle pozadavki kupujiciho bud vyménou véci nebo jeji opravou a v pfipadé, Ze takovy postup
neni mozny muze kupujici pozadovat pfiméfenou slevu z ceny véci nebo od smlouvy odstoupit.

. Jde-li 0 vadu odstranitelnou, ma kupujici pravo na jeji bezplatné odstranéni bez zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji v zakonné Ihiité,

pokud se prodavajici s kupujicim nedohodnou na del$i Ihité nebo na vyménu véci ¢i jeji soucasti nebo na slevé z ceny véci.
V pfipadé, ze vady nebudou odstranény fadné a véas méa kupuijici stejna prava, jako v pfipadé neodstranitelné vady.

.V pfipadé zjisténi neodstranitelné vady, ktera brani tomu, aby véc mohla byt uzivana fadné jako véc bez vady (na zékladé pisemného

posouzeni autorizovaného servisniho stfediska, pokud si to vyzaduje povaha véci), ma kupuijici pravo na jeji vyménu nebo ma
pravo od smlouvy odstoupit. TAZ prava pfislusi kupujicimu, jde-li sice o vady odstranitelné, av§ak kupujici nemuze véc pro opétovné
vyskytnuti vady po opravé nebo pro vétsi pocet vad véc fadné uzivat.

.V pfipadé opravnéného odstoupeni od smlouvy za podminek stanovenych platnymi pravnimi pfedpisy, se smlouva od pocatku rusi

a smluvni strany jsou si povinny vratit vzajemna plnéni.

. Pokud byla reklamace véci posouzena jako neopravnénd, kdy zavada vznikla, napf. nespravnym pouzitim, nespravnou montazi,

chybnou manipulaci apod., servisni stiedisko vrati kupujicimu véc neopravenou. Na pisemnou zadost kupujiciho muze servisni
stfedisko véc opravit na naklady kupujiciho.

. Zéaruka se nevztahuje na bézné opotfebeni véci nebo jeji soucasti zptisobené obvyklym pouzivanim nebo na vadu, pro kterou byla véc

prodana za niz&i cenu.
V. Zaruka

. Prodavajici neposkytuje zaruku na reklamované vady v piipadé, ze kupujici:

a. nedodrzi podminky pro odbornou montaz, instalaci nebo udrzbu reklamovaného zbozi,

b. porusi ochranné peceté nebo nalepky na reklamovaném zbozi,

c. pouzil reklamované zbozi k jinému nez obvyklému Ucéelu nebo za podminek, které neodpovidaji parametrim uvedenym
v dokumentaci ke zbozi a dusledkem toho vada vznikla . Vyrobek je uréen pro pouziti v doméacnosti.

d. pozméni udaje v zaruénim listé nebo v dokladu o koupi za G€elem ziskani vyhody reklamovat vady zbozi.

. Zéaruka se nevztahuje na vady reklamovaného zbozi :

a. zpUsobené Zivelnou katastrofou, povétrnostnimi vlivy, mechanickym opotfebenim nebo poskozenim, elektrostatickym
nabojem,

b. zpusobené spotiebou spotifebniho materialu jako jsou zejména tonery, pasky, tiskové hlavy, skenovaci hlavy, magnetické
nosice, napiné, baterie, lampy atd.

. Za vadu se nepovazuje pokud se u LCD monitoru a televizoru neprojevi zévada tfi a vice barevnych pixelli nebo Sesti a vice subpixeltl

(dle 1SO 13406-2).

. O kazdé reklamované vadé a zplisobu vyfizeni reklamace, musi byt vyhotoven pisemny protokol.
. Prava z odpovédnosti za vady véci zaniknou, nebyla-li uplatnéna v zaruéni dobé.

VI. Zavére€na ustanoveni

. Zaruéni podminky se Fidi platnymi pravnimi normami pravniho fadu Ceské republiky.
. Kupuijici prohladuje, Ze kupni smlouvu uzavfel po zralé tvaze, Ze vySe specifikovanou véc prohlédl, vyzkousel jeji funkénost, seznamil

se s jeji obsluhou, uvedenim do provozu a zaruénimi podminkami, a Ze prodana véc je pfi pfevzeti ve shodé s kupni smlouvou a Ze je
bez vad.

Upozornéni pro prodejce:

Pro pfipadné uplatnéni reklamace jesté pred prodejem vyrobku spotfebiteli (pfedprodejni zaruka) pozaduje firma K+B kompletni
nepouzivany vyrobek v originalnim neposkozeném obalu, fadné vyplnény reklamacéni protokol, kopii dokladu prokazuijiciho prevzeti
vyrobku prodejcem a tento zaruéni list. Pfedprodejni zaruéni doba na tento vyrobek je jeden rok od nabyti vyrobku prodejcem

od dodavatele. K+B prebira za prodejce odpovédnost za vady prodaného vyrobku spotfebiteli ve vySe uvedeném rozsahu za
podminek uvedenych na tomto zaruénim listé pouze tehdy, byl-li tento vyrobek prodan spotrebiteli v dobé trvani prfedprodejni
zaruky.
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K+B Progres, a. s. (dalej len K+B), ICO: 61860123
Sidlo: U Expertu 91, 250 69 Kli¢any, okr. Praha — vychod, zapisana
v Obchodnom registri Mestského sudu v Prahe, oddiel B, vlozka 2902

- ZARUGNY LIST A
[ Oznacenie vyrobku: )
[ Nazov: )
[ Vyrobné &islo: |
[ Datum predaja: )

i Peciatka predajne i Citatelny podpis
predavajuceho: 3 predavajiceho: 3
\_ /
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Vazeny zakaznik,

dakujeme, Ze ste sa rozhodli zakupit si vyrobok importovany nasou firmou a Ze ste tak urobili po

starostlivom zvazeni, aké ma technické parametre a na aky ucel ho budete pouzivat. Dovolte, aby

sme prispeli k vasej neskorsej spokojnosti so zakipenym vyrobkom nasledujicimi informaciami:

¢ Pred prvym uvedenim vyrobku do prevadzky si starostlivo precitajte prilozeny slovensky navod na
jeho obsluhu a désledne ho dodrzuijte.

¢ Vami kipeny vyrobok je uréeny na bezné doméace pouzivanie. Na profesionalne pouzitie su uréené
vyrobky Specializovanych firiem.

Dal$ie informéacie vam poskytne:

Infolinka K+B

Tel.: 272 122 419 (Po - Pi 7.30 — 17.00 hod.), fax: 272 122 267, e-mail: service @kbexpert.cz
Generalne zastupenie pre SR: K+B Elektro-Media, k. s.

Tel.: +421 2 32 113 429 (Po - Pi 8.00 — 17.00 hod.), fax: +421 2 32 113 418; e-mail: servis-ecg@k-b.sk
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Zaruéné podmienky: R
1. Uvodné ustanovenia
. Zaruéné podmienky blizsie vymedzuju niektoré vzajomné prava a povinnosti predavajiceho a kupujiceho.
. Zaruéné podmienky sa vztahuju na veci, pri ktorych st uplatfiované prava kupujtceho zo zodpovednosti za chyby v zaruénej lehote.
. Predavajlci zodpoveda za chyby, ktoré sa prejavia po prevzati veci kupujucim v zaruénej lehote.
. Pri veciach predavanych za nizsiu cenu sa zaruka nevztahuje na chyby, pre ktoré bola niz8ia cena dohodnuta.

BN =

Il. Prevzatie tovaru

. Kupuijuci je povinny prehliadnut vec bezprostredne pri jej prevzati v predajni predavajiceho alebo pri jej prevzati od dopravcu.

2. Ak su zistené zjavné chyby veci, za ktoré sa povazuju vsetky chyby zistitelné pri prevzati veci, je kupujlci opravneny pozadovat
od predavajliceho v predajni dodanie veci bezchybnej a pokial mu je vec dopravovana na nim uréené miesto, je kupujici povinny
vyhotovit zdznam o charaktere a rozsahu zistenych chyb, ktory potvrdi dopravca svojim podpisom. Kupuijtci je opravneny v tomto
pripade vec neprevziat a pozadovat dodanie veci bez chyb.

1Il. Zaruéné podmienky
1. Ak sa vyskytnu po prevzati veci kupujucim chyby veci v zarucnej lehote, je kupuijuci opravneny chyby reklamovat. Predavajuci
zodpoveda kupujlicemu za to, Ze predavana vec je pri prevzati kupujicim bez chyb.
2. Dizka zaruénej lehoty je dand prislusnou pravnou normou a zacina bezat od datumu prevzatia veci kupujicim resp. od datumu predaja.
3. Zaruéna lehota sa predizuje o ¢as, ked bola vec v zaruénej oprave. V pripade vymeny chybnej veci za bezchybnu, bezi od jej prevzatia
kupujucemu nova zaruéna lehota.

-

IV. Reklamacie

1. Pri zisteni chyb v zaru€nej lehote, je kupujlci opravneny chyby reklamovat priamo v autorizovanych servisoch, ktoré st Specifikované
na webovych strankach tej-ktorej obchodnej znacky alebo ich na poziadanie kupujiceho oznaéi predavajuci.

2. Reklaméciu je mozné tiez uplatnit v predajni predavajticeho. V pripade uplatnenia reklamécie priamo v autorizovanom servise sa
vybavenie reklamdcie zna¢ne urychli.

3. Kupujlci je povinny vierohodnym sposobom preukézat, Zze zodpovednost za chyby veci uplatiiuje v zaruénej lehote u predavajuceho,
kde tuto vec zakupil, t. j. najma predlozenim vyplneného zaru¢ného listu a dokladu o zaplateni kiipnej ceny. V pripade, ze vec pri
prevzati kupujucim nie je v zhode s kipnou zmluvou, ma kupuijuci pravo na to, aby predavajuci bezplatne a bez zbytoéného odkladu
uviedol vec do stavu zodpovedajlceho kupnej zmluve, a to podla poZiadaviek kupujliceho bud vymenou veci alebo jej opravou
a v pripade, Ze taky postup nie je mozny, méze kupujtici pozadovat primeranu zlavu z ceny veci alebo od zmluvy odstupit.

4. Ak ide o chybu odstranitelnt, ma kupujuci pravo na jej bezplatné odstranenie bez zbytoéného odkladu, najneskér v zakonnej lehote,
pokial sa predavajici s kupujicim nedohodnu na dih$ej lehote alebo na vymenu veci &i jej sucasti alebo na zlave z ceny veci.

V pripade, Ze chyby nebudu odstranené riadne a véas, ma kupujtci rovnaké prava, ako v pripade neodstranitelnej chyby.

5. V pripade zistenia neodstranitelnej chyby, ktora brani tomu, aby vec mohla byt uzivana riadne ako vec bez chyby (na zaklade
pisomného posutdenia autorizovaného servisného strediska, pokial si to vyzaduje povaha veci), ma kupujuci pravo na jej vymenu
alebo ma pravo od zmluvy odstupit. Tie isté prava patria kupujicemu, ak ide sice o chyby odstranitelné, avSak kupujlci neméze vec
pre opétovné vyskytnutie chyby po oprave alebo pre vacsi pocet chyb vec riadne uzivat.

6. V pripade opravneného odstlpenia od zmluvy za podmienok stanovenych platnymi pravnymi predpismi, sa zmluva od zaciatku rusi
a zmluvné strany su si povinné vratit vzajomné plnenia.

7. Pokial bola reklamacia veci postidend ako neopravnend, ked porucha vznikla napr. nespravnym pouzitim, nespravnou montazou,
chybnou manipulaciou a pod., servisné stredisko vrati kupujicemu vec neopravenu. Na pisomnu ziadost kupujiceho méze servisné
stredisko vec opravit na naklady kupujticeho.

8. Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie veci alebo jej sticasti spdsobené obvyklym pouzivanim alebo na chybu, pre ktort bola
vec predana za niz$iu cenu.

V. Zaruka
1. Predavajuci neposkytuje zaruku na reklamované chyby v pripade, ze kupujuci:
a. nedodrzi podmienky pre odborni montéz, instalaciu alebo udrzbu reklamovaného tovaru,
b. porusi ochranné pecate alebo nalepky na reklamovanom tovare,
c. pouzil reklamovany tovar na iny nez obvykly ucel alebo za podmienok, ktoré nezodpovedaju parametrom uvedenym
v dokumentacii k tovaru a désledkom toho chyba vznikla. Vyrobok je uréeny na pouzitie v doméacnosti.
d. pozmeni udaje v zaruénom liste alebo v doklade o kpe s cielom ziskania vyhody reklamovat chyby tovaru.
2. Zaruka sa nevztahuje na chyby reklamovaného tovaru:
a. sposobené zivelnou katastrofou, poveternostnymi vplyvmi, mechanickym opotrebovanim alebo poskodenim,
elektrostatickym nabojom,
b. spdsobené spotrebou spotrebného materialu ako st najma tonery, pasky, tlacové hlavy, skenovacie hlavy, magnetické
nosice, naplne, batérie, lampy atd.
3. Za chybu sa nepovazuije, pokial sa pri LCD monitore a televizore neprejavi chyba troch a viacerych farebnych pixlov alebo Siestich
a viac subpixlov (podla ISO 13406-2).
. O kazdej reklamovanej chybe a sposobe vybavenia reklamacie musi byt vyhotoveny pisomny protokol.
. Préava zo zodpovednosti za chyby veci zaniknu, ak neboli uplatnené v zarucnej lehote.

VI. Zavere€né ustanovenia
. Zaruéné podmienky sa riadia platnymi pravnymi normami pravneho poriadku Slovenskej republiky.
2. Kupujlci vyhlasuje, Ze kiipnu zmluvu uzavrel po zrelej tvahe, Ze vysSie Specifikovanu vec prehliadol, vyskusal jej funkénost, zoznamil
sa s jej obsluhou, uvedenim do prevadzky a zaruénymi podmienkami, a Ze predana vec je pri prevzati v zhode s kiipnou zmluvou a ze
je bez chyb.

o

-

Upozornenie pre predajcu:

Pre pripadné uplatnenie reklamécie este pred predajom vyrobku spotrebitelovi (predpredajna zaruka) pozaduje firma K+B
kompletny nepouzivany vyrobok v origindlnom neposkodenom obale, riadne vyplneny reklamaény protokol, képiu dokladu
preukazujiceho prevzatie vyrobku predajcom a tento zarucny list. Predpredajna zaruéna lehota na tento vyrobok je jeden rok
od nadobudnutia vyrobku predajcom od dodavatela. K+B prebera za predajcu zodpovednost za chyby predaného vyrobku
spotrebitelovi vo vysSie uvedenom rozsahu za podmienok uvedenych na tomto zaruénom liste iba vtedy, ak bol tento vyrobok
predany spotrebitelovi v ¢ase trvania predpredajnej zaruky.
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PROIZVOPAC ili DAVATELJ GARANCIJE:

K+B Progres, a.s. ; MBS: 61860123

Sjediste: U Expertu 91, 250 69 Kligany, okrug Prag, Ceska Republika,

Tel: +420 272 122 111 Fax: +420 272 122 509 E-mail: informacije@kbprogres.cz

JAMSTVENI LIST

_

[Naziv i model proizvoda:

[Serijski broj:

[Datum prodaje:

Ovaj proizvod izraden je u skladu s najsuvremenijim tehni¢kim standardima i propisima. Jamstvo vrijedi 24 mjeseca od dana
prodaje krajnjemu kupcu i u tome razdoblju besplatno éemo otkloniti sve nedostatke koji bi nastali zbog greSaka u materijalu i
izradi.

Sva jamstva po ovom jamstvenom listu vrijede od dana prodaje krajnjem kupcu.

1.Jamstvo priznajemo iskljucivo pod slijede¢im uvjetima:

— da proizvod nije mehanicki oste¢en

— jamstvo ne vrijedi za oSteéenja nastala neispravnom uporabom i neispravnim odrzavanjem proizvoda (prikljucivanje na
neodgovarajuéi izvor struje/napona, mehanicka ostecenja nastala nepaznjom korisnika) kao i za ona nastala vanjskim
utjecajima

—da proizvod nije popravljala neovlastena osoba ili servis

—da je jamstveni list uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja uz priloZeni pripadajuci racun

—da je korisnik rukovao proizvodom prema priloZenoj uputi za rukovanje

2.Jamstvo ne priznajemo za navedeno iz to¢ke 1. Ovog jamstvenog lista:

— ako je proizvod mehanicki oStecen

— ako je proizvod popravljala neovlastena osoba

— ako jamstveni list nije uredno popunjen i potvrden od strane prodavatelja

— ako se korisnik nije pridrzavao uputa za rukovanje

— iz ovog jamstva izuzeta je viSa sila (grom, poZzar,utjecaj vlage i vode)

— jamstvo ne vrijedi kod uobicajene istroSenosti (istroSenost baterije i slicno) i nedostataka koji samo neznatno utjeu na
vrijednost ili valjanost uporabe proizvoda

3.Jamstveni rok se produZuje za vrijeme provedeno na servisu
4.0vlasteni servis se obvezuje kvarove i nedostatke obuhvacéene ovim jamstvom ukloniti u roku 45 dana racunajuci od dana
primitka takvog zahtjeva kupca, odnosno u slu¢aju nemogucénosti otklanjanja kvarova i nedostatka neispravan uredaj zamijeniti

novim i ispravnim

5.Troskove popravka u jamstvenom roku, te transport uredaja od prodavatelja do servisa i od servisa do prodavatelja snosi
ovlasteni servis

6.Jamstvo vrijedi iskljugivo za robu kupljenu na podruéju Republike Hrvatske

7. Jamstvo se moze ostvariti u ovlastenome servisu ili u prodavaonici gdje je proizvod kupljen

OVLASTENI SERVIS PECAT | POTPIS PRODAVATELJA
Pusi¢ d.o.o.

Vodnjanska 26,10000 Zagreb
www.pusic.hr

e-mail: pusic@pusic.hr

tel: 01 302 8226, 01 304 1801
fax: 01 304 1800
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[ GARANCIJSKI LIST

[Naziv in model izdelka:

[Serijska Stevilka: }

[Datum izrocitve blaga:

GARANCIJSKI ROK OD DNEVA IZROCITVE: 24 MESECEV

OBSEG GARANCIJE

Dobavitelj daje garancijo na izdelke v obsegu in pod pogoji, navedenimi tukaj. Podjetje garantira konénemu uporabniku za
strojno opremo za obdobje, doloceno v garancijskem listu v skladu z zakonom. Kot konéni uporabnik strojne opreme se smatra
fizicna oseba, ki je izdelke nabavila za svojo osebno uporabo ali za uporabo ¢lanov svoje druzine. Garancija se nanasa na
material in delo, prizna pa se samo v primeru, ¢e je bil izdelek v trenutku prodaje nov in neuporabljen.

Ce je na izdelku ugotovljena napaka, lahko podijetje:

1. izdelek brezplacno popravi z uporabo novih ali obnovljenih rezervnih delov ali

2. pa izdelek zamenja z novim ali z izdelkom, sestavljenim iz funkcionalnih ali rabljenih sestavnih delov, pri &emer mora biti
njegova funkcionalnost enaka funkcionalnosti izvirnega izdelka,

3. lahko pa uporabniku vrne celoten znesek kupnine za izdelek. Za popravljeni izdelek velja preostala garancija izvirnega
izdelka. Ce je bil izdelek zamenjan z novim, se na ta izdelek daje garancija, ki sicer velja za nov izdelek. V primeru zamenjave
izdelka ali njegovega dela z drugim, zamenjani izdelek preide v last uporabnika, izvirni izdelek pa v last podjetja.

V primeru reklamacije mora kon¢ni uporabnik izdelek dostaviti svojemu prodajalcu, oziroma pooblas¢enemu servisu in velja ob
predloZitvi kopije racuna o nakupu.Dajalec garancije zagotavalja rezervne dele najmanj 7 let.

OMEJITEV IN PRENEHANJE GARANCIJE

Garancija ne velja za:

a) napake, ki so nastale kot posledica nestrokovnih posegov, zlorabe in uporabe z drugimi izdelki,

b) napake, ki so nastale kot posledica servisnih posegov (vkljuéno z aktualizacijo in razsiritvijo programske opreme), ki so jih
opravile osebe, ki niso iz pooblas¢enega servisa podjetja,

c) napake, ki so nastale kot posledica neavtoriziranega modificiranja sestavnih delov,

d) izdelke, s katerih je odstranjena ali spremenjena serijska Stevilka,

e) izdelke, ki so fizi€no poskodovani,

f) izdelke, ki so izrabljeni zaradi obi¢ajne uporabe (tudi baterije) ter napake, zaradi katerih je izdelek prodan po niZji ceni.

Pri sestavnih delih izdelka, pri katerih gre za potro$no blago in pri katerih se funkcija in namen izgubi v roku, ki je krajsi od
garancijskega roka za izdelek, se garancijski rok dolo¢i v skladu s ¢asom, med katerim se izdelek pravilno uporablja v skladu z
namenom in na¢inom uporabe, navedenim v navodilih za uporabo izdelka (npr. baterija).

Prodajalec ne odgovarja za neposredne in posredne $kode, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja garancijskih pogojev ali drugih
pravnih dolo¢b, kakor tudi ne za $kode zaradi izostanka dobicka, prometne nesrece, izgube dobrega imena, $kode na napravi
ali premoZenju ali stroSke za ohranitev ali kopiranje programa in podatkov, shranjenih v izdelku ter izgubo zaupnih informacij.
Skupna odskodnina, ki jo mora prodajalec izplacati za napake ali v zvezi z napako, nastalo zaradi malomarnosti, krSenja
pogodbe ali drugace, v nobenem primeru ne more biti vi§ja od fakturne neto cene pokvarjenega, poskodovanega ali
nedostavljenega izdelka.To jamstvo je urejeno s pravnimi predpisi drzave, v kateri je izdelek kupljen.Garancija velja na
geografskem obmocju republike Slovenije.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
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[Pavadinimas ir modelis:

[Serijinis numeris:

/ GARANTINIS TALONAS \
J
J
J

[ Pardavimo data:

1. Gamintojas suteikia pirkéjui 24 ménesiy prietaiso kokybés garantijg nuo prietaiso jsigijio datos, kai laikomasi $iy saglygy. Kokybés garantija galioja
gamintojo nustatytu laikotarpiu. Aptikus prietaiso gamybos brokg ar prietaisui sugedus garantijos galiojimo metu, gamintojas garantuoja nemokama
prietaiso remontg ir (ar) reikiamy detaliy pakeitima, jei prietaisas iki tol buvo naudojamas laikantis vartotojo instrukcijos (prietaiso naudojimo ir
saugojimo taisykliy) ir néra Siose sglygose nustatyty aplinkybiy, dél kuriy nebaty pagrindo atlikti garantinio remonto.

2. Garantija netaikoma:

« gedimams, atsiradusiems netinkamai prijungus prietaisus prie elektros tinklo arba dél elektros tinkly sutrikimuy;

« gedimams, atsiradusiems dél cheminiy medziagy poveikio;

« prietaiso spalvos pakitimui (pageltimui, uZter$imui ir pan.);

« gedimams, atsiradusiems jungiant gaminj j valstybiniy standarty neatitinkancius elektros tiekimo, telekomunikacijy, kabeliy tinklus, dél kity
iSorés veiksniy (pvz., drégmés ar temperattros poveikio), tai pat netinkamai elgiantis su prietaisu (pvz.: valymo, skutimo Zymés, jbréZimai ar
kitokie mechaniniai pazeidimai);
gedimams ar defektams, atsiradusiems transportuojant prietaisus, jei juos gabena pats pirkéjas;
radus bandymo patekti j prietaiso vidy pédsaky, taip pat, jei gaminys taisytas ne pardavéjo jgaliotame servise;
radus gaminio konstrukcijos ar schemos pakeitimy (i§skyrus apradytus vartotojo instrukcijoje);
radus mechaniniy pazeidimy;
radus gedimy, kurie atsirado  prietaiso vidy patekus pasaliniams daiktams, medziagoms, skys¢iams ar gyvinams (pvz., vabzdziams);
radus gedimy, kurie atsirado dél standarty neatitinkanciy eksploataciniy medziagy ar atsarginiy daliy naudojimo;
jeigu serijinis numeris, esantis gaminio atmintyje, pakeistas, nutrintas arba jo nepavyksta nustatyti;
jeigu reikia jprastinés prieZiros, valymo (garso ir vaizdo galvuéiy, mechaniniy prievady ar pan.);
jeigu gaminys, skirtas asmeniniam (buitiniam, $eimos) naudojimui, panaudotas verslo veiklai vykdyti, siekiant pelno, gamybiniais bei kitais
tikslais, neatitinkanciais tikrosios prietaiso paskirties;
visais kitais atvejais, kai daikto trikumai atsirado dél to, kad pirkéjas nesilaiké vartotojo instrukcijos, arba daikto trikumai atsirado dél treciujy
asmeny kaltés ar nenugalimos jégos;
iprastai nusidévincioms prietaiso dalims, pvz.: lempoms, filtrams, baterijoms, akumuliatoriams, saugikliams, ausinéms, mikrofonams, laisvy
ranky jrangos bei nuotolinio valdymo pulteliams, i$oriniams maitinimo blokams ir jkrovimo prietaisams, sujungimo kabeliams, antenoms,
dangteliams, mikrobangy krosneliy Iékstéms ir [€kstés laikikliams su ratukais, groteléms, dubenims, dulkiy siurbliy Zarnoms, vamzdziams,
Sepeciams, antgaliams, dulkiy rinktuvams, skalbykliy vandens jleidimo ar i$leidimo Zarnoms.

e garantinis remontas netaikomas: plastikinéms, stiklinéms, guminéms ir popierinéms dalims, standartinéms kabeliy dalims, jprastoms
trumpalaikéms dalims ir priedams, tokiems kaip iSorinés plastikinés dalys, saugiklis, lemputés, akumuliatoriaus baterija, dirzai, oro valymo
filtras, guoliai.

3. Garantija gali bati nutraukta, jeigu:
« prietaisg taisé asmuo ar jmoné, nejgaliota pardavéjo serviso;
« prietaisas buvo akivaizdZiai sgmoningai sugadintas.

4. Garantinis talonas negalioja, jei:

« nepateikiamas kasos ¢ekis ar kitas pirkimg jrodantis dokumentas;

« Netinkamai arba nepilnai uzpildytas garantinis talonas;

5. Serviso darbuotojas garantiniame talone turi pazyméti apie atliktus remonto darbus. Remonto darbais laikomi speciallis darbai, reikalingi aptiktiems
defektams $alinti, nepriklausomai nuo remonto metu pakeisty daliy skaiciaus. Remontu nelaikomi darbai, susije su prietaiso instaliavimu,
mechaniniais ar elektriniais sujungimais, prijungimais prie energijos $altiniy.

6. Gamintojas neatsako uz avarijas ar Zalg Zmonéms, gyvinams, turtui, jvykusius dél vartotojo kaltés: nezinojimo ar prietaiso vartotojo instrukcijos
nesilaikymo bei prietaiso prijungimo ar instaliacijos, atliktos ne pardavéjo jgalioto serviso.

7. Nepagristai ikviesto serviso darbuotojo atvykimo i$laidas bei atliktus negarantinio remonto darbus, prietaiso remontg ne darbo dienomis ar po
darbo valandy pirkéjas apmoka pagal remonto paslaugas teikiancios jmonés jkainius.

8. Jei Servisas ar Pardavéjas pakeicia daiktg ar jo komplektuojamg detale per nustatytg garantijos terming, tai naujam daiktui ar komplektuojamai
detalei taikomas testinis garantijos terminas.

9. Garantija galioja tik prietaisams jsigytiems Lietuvos Respublikos teritorijoje.

10. Garantiniam remontui prietaisus galite pateikti Servisui arba prietaiso Pardavéjui.
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Servisas: Pardavéjo duomenys, antspaudas ir paradas:
UAB VILNIAUS ELEKTROSERVISAS

Erfurto g. 32, LT-04100 Vilnius

Tel.: +370 5 2438722; +370 698 12832

El. pastas: vil.elektroservis@gmail.com
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Vyhradni zastoupeni pro CR:

K+B Progres, a.s. tel.: +420272 122 111

U Expertu 91 e-mail: ECG@kbexpert.cz
250 69 Klicany zelena linka: 800 121 120
Distributor pre SR:

K+B Elektro — Media, k.s.

Mlynské Nivy 73 tel.: +421 232 113 410

821 05 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz

Wytaczny przedstawiciel na PL:

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Kli¢any, Czech Rep. e-mail: ECG@kbexpert.cz
Kizérélagos magyarorszagi képviselet:

K+B Progres, a.s.
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250 69 Klicany, Czech Rep. e-mail: ECG@kbexpert.cz
Distributor fiir DE:

K+B E-Tech GmbH & Co. KG

Barbaraweg 2

DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer 09971/4000-6080 an. (Mo - Fr 9:00 - 16:00)
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® Dovozce neruci za tiskové chyby obsazené v ndvodu k pouziti vyrobku. ® Dovozca nerudi za tlacové chyby obsiahnuté v navode na pouzitie
vyrobku. ® Importer nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi do produktu. ® Az importér nem felel a termék
hasznalati Utmutatdjaban fellelheté nyomdahibakért. ® Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der Bedienungsanleitung des Produkts. ® The
importer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual. ® Uvoznik ne snosi odgovornost za tiskarske greske
u uputama. ® Uvoznik ne jamci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Importuotojas neapsiima atsakomybeés dél
spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove.
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